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UVODNE NAPOMENE

ove su upute namijenjene svim knjižnicama koje rabe ili će rabiti bibliografski format MArc 211 pri izradbi 
bibliografskih zapisa za: 
                                  - omeđenu građu (tiskanu i izravno dostupnu elektroničku građu)   
                                  - tiskanu integrirajuću građu  
                                  - neglazbene zvučne snimke
                                  - nakladničke cjeline.
          
Namjena je opisati postojeću praksu u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu i dati preporuke za izradbu 
zapisa u bibliografskom formatu MARC 21. 

Zadnja verzija dopuna formata Update no. 23 (November 2016) primijenjena je u ovom izdanju. Upute će se 
koristiti do prelaska na rad prema Pravilniku za opis i pristup građi u knjižnicama, arhivima i muzejima. dostupno 
na: http://www.kam.hr/.

Predmet ovih uputa nije izradba preglednih zapisa kao ni broja Univerzalne decimalne klasifikacije. 

1     MARC je akronim za Machine readable cataloging.
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DEFINICIJE 2

Bibliografski opis. Skup bibliografskih podataka koji opisuju i identificiraju jedinicu građe.

Elektronička građa. jedinica građe koja se sastoji od građe kojom upravlja računalo, a uključuje građu koja zahtjeva 
uporabu vanjskih uređaja priključenih na računalo.

Element. riječ ili izreka ili skup znakova koji čine zaseban dio bibliografske obavijesti i dio su skupine bibliografskog 
opisa.

Glavni stvarni naslov. Stvarni naslov jedinice građe u obliku u kojem se javlja u izvoru podataka s prednošću. 
obuhvaća alternativni stvarni naslov. Može se sastojati od dvaju ili više dijelova: zajedničkog stvarnog naslova 
(stvarnog naslova glavne nakladničke cjeline ili višedijelne omeđene jedinice građe), oznake podređenog 
stvarnog naslova i podređenog stvarnog naslova.

Identifikator jedinice građe. Numerička ili alfanumerička oznaka povezana s jedinicom građe koju identificira 
prema međunarodnom standardu.

Integrirajuća građa. jedinica građe koja se nadopunjuje ili mijenja osuvremenjivanjima koja ne ostaju zasebna, već 
su uklopljena u cjelinu. Može biti omeđena ili neomeđena. Primjeri integrirajuće građe obuhvaćaju građu koja 
ima uvez sa slobodnim listovima koji se osuvremenjuju. 

Izravni pristup. Uporaba elektroničke građe korištenjem materijalnog nositelja (disketa, kaseta…), izrađenog tako 
da se umeće u računalo ili drugi elektronički uređaj.

Jedinica građe. entitet intelektualnog i/ili umjetničkog sadržaja, opipljiv ili neopipljiv, koji je temelj bibliografskog 
opisa. 

Nakladnička cjelina. Serijska građa koja sadržava skup zasebnih izdanih jedinica građe koje mogu i ne moraju biti 
numerirane, od kojih svaka, uza svoj glavni stvarni naslov, ima nadređeni stvarni naslov za cijeli skup tj. stvarni 
naslov nakladničke cjeline. 

Omeđena građa. jedinica građe koja je potpuna u jednom dijelu ili se namjerava upotpuniti u konačnom broju 
dijelova.  

Osuvremenjivana jedinica koja ima uvez sa slobodnim listovima. Integrirajuća jedinica građe koja sadrži jedan 
ili više temeljnih svezaka koji se osuvremenjuju zasebnim stranicama, a mogu se ulagati, izlučivati i/ili 
zamjenjivati.

Popratna građa. Svaka građa objavljena s opisivanom jedinicom građe i namijenjena uporabi uz nju.   

Tiskana građa. građa u obliku čitljivom oku ili ispupčenom obliku za uporabu osobama oštećena vida, uključujući 
građu objavljenu za ograničeno raspačavanje ili prodaju na zahtjev.

Višedijelna omeđena građa.  omeđena jedinica građe u konačnom broju fizičkih odvojenih dijelova za koje je 
poznato da su zamišljeni ili objavljeni kao cjelina; pojedinačni dijelovi mogu imati vlastite stvarne naslove i 
podatke o odgovornosti. 

Višerazinski opis. Način bibliografskog opisa koji se temelji na podjeli opisnih podataka na dvije ili više razina. 
Prva razina sadržava podatke koji su zajednički cijeloj ili glavnoj jedinici građe. Druga i iduće razine sadržavaju 
podatke koji se odnose na posebne dijelove.

2       Definicije su preuzete iz međunarodnog standarda: ISBD: međunarodni standardni bibliografski opis /  preporučila Skupina za pregled ISBD-
a; odobrio Stalni odbor IFlA-ine Sekcije za katalogizaciju. objedinjeno izd. Zagreb : hrvatsko knjižničarsko društvo, 2014. 
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POLJA BIBLIOGRAFSKOG FORMATA FORMATA MARC 21

Uvodno polje 

00X  Kontrolna polja 
001  Kontrolni broj 
003  Identifikator kontrolnog broja 
005  Datum i vrijeme zadnje izmjene 
006  elementi podataka nepromjenljive duljine – dodatna obilježja građe  
007  Nepromjenljivo polje materijalnog opisa 
008  elementi podataka nepromjenljive duljine – opći podaci  

01X-09X  Brojevi i kodovi
020  Međunarodni standardni knjižni broj 
022  Međunarodni standardni broj serijske publikacije 
024  Drugi standardni identifikator
035  Sistemski kontrolni broj
040  Izvor katalogizacije 
041  Kôd za jezik 
042  Kôd autentikacije
044  Kôd za zemlju izdavanja/proizvodnje 
080 Broj Univerzalne decimalne klasifikacije3

086  Klasifikacijski broj službene publikacije 

1XX  Polja odrednica glavnih kataložnih jedinica 
100  glavna kataložna jedinica – osobno ime
110  glavna kataložna jedinica – naziv korporativnog tijela
111  glavna kataložna jedinica – naziv sastanka

20X-24X  Polja naslova i ostala srodna polja 
240  jedinstveni naslov 
245  Podatak o naslovu 
246  Drugi oblik naslova 

25X-28X  Polja izdanja, izdavanja itd.  
250  Podatak o izdanju 
260  Izdavanje, raspačavanje itd. (impresum)

3XX  Polja materijalnog opisa itd.
300  Materijalni opis 
310  Tekuća učestalost izlaženja
362  Datumi izdavanja i /ili brojčana oznaka  

4XX  Polja podataka o nakladničkoj cjelini 
490  Podatak o nakladničkoj cjelini 

3       Predmet ovih uputa nije izradba broja Univerzalne decimalne klasifikacije.
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5XX  Polja napomena

6XX  Polja predmetnih odrednica4 

70X-75X  Polja odrednica sporednih kataložnih jedinica 
700  Sporedna kataložna jedinica – osobno ime 
710  Sporedna kataložna jedinica – naziv korporativnog tijela 
711  Sporedna kataložna jedinica – naziv sastanka 
730  Sporedna kataložna jedinica – jedinstveni naslov 
740  Sporedna kataložna jedinica – slobodno oblikovan srodni/analitički naslov

76X-78X  Polja za povezivanje zapisa 
760  Nakladnička cjelina 
765  izvornik 
767  Prijevod 
770  Prilog/Poseban broj 
772  Matična publikacija priloga
774  Sastavni dio 
775  drugo izdanje  
776  dodatni materijalni oblik 
841-88X  Polja za posjedovanje, lokaciju, grafičko predstavljanje itd. – opći podaci
856  elektronička lokacija i pristup

9XX  Polja za lokalnu uporabu 
981  Dodatni kriterij za odabir bibliografija, biltena itd.
998  kreator zapisa i datum

LKR – Alephovo polje za povezivanje

4      Predmet ovih uputa nije izradba predmetnih odrednica.
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ODABIR FORMATA

Za opis tekstualne građe (omeđena tiskana građa i izravno dostupna elektronička građa kod koje je prevladavajuće 
svojstvo građe na elektroničkom mediju tekst) odabire se format BK.
Za neglazbene zvučne snimke odabire se format MU.
Za opis omeđenih jedinica izravno dostupne elektroničke građe kod kojih su prevladavajuća svojstva softveri, online 
sistemi ili usluge, brojčani podaci, interaktivna multimedijska građa odabire se format cF. 
Za opis integrirajuće tiskane građe odabire se format Se.
Za opis nakladničkih cjelina odabire se format Se.

UVODNO POLJE (NP) 5

Polje nepromjenjive duljine koje sadrži opće informacije za obradu.
   
00-04  Duljina zapisa
Sistemski generiran brojčani niz od pet znakova koji predstavlja duljinu cijelog zapisa.

05  Status zapisa
označuje stanje obrade zapisa i pokazuje vezu zapisa s datotekom.
c -  ispravljen ili revidiran zapis (mijenja se ručno pri pohrani zapisa)
d - izbrisan zapis 
n - novi zapis 

06  Vrsta zapisa 
Napomena: Vrsta zapisa određuje se prema sadržaju građe, a ne prema mediju (nositelju) na 
                    kojem je sadržaj.

 omeđena građa 
a  -  tekstualna građa 
Napomena: Koristi se za omeđenu tiskanu građu i izravno dostupnu elektroničku građu kod 
                    koje je prevladavajući oblik sadržaja tekst. 

m - elektronička građa
Napomena: Koristi se za građu kod koje je prevladavajući oblik sadržaja softver, online 
                   sistemi i usluge, brojčani podaci ili interaktivna multimedija.
                    Ako se prevladavajući oblik sadržaja elektroničke građe ne može sa sigurnošću 
                    utvrditi, odabire se kôd „m“.

i -  neglazbena zvučna snimka

o -  komplet
Napomena: Koristi se za viševrsnu građu koja je izišla kao jedna fizička cjelina, obično ima 
                   jedan isbn za cijeli komplet

 integrirajuća građa
a   -  tekstualna građa

5      nP = nije ponovljivo
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 nakladničke cjeline 
a   -  tekstualna građa
      
07  Bibliografska razina
 omeđena građa
m  - omeđena jedinica građe
     - omeđena nakladnička cjelina (npr. sabrana djela)

 integrirajuća građa 
i    - integrirajuća jedinica građe (jedinica koja ima uvez sa slobodnim listovima) 

 nakladničke cjeline 
s   - neomeđena nakladnička cjelina 

08  Vrsta kontrole 
#6 - nije određena

09  Shema kodiranih znakova 
a - UCs/Unicode

10  Broj indikatora 
2 - generira se sistemski

11  Broj oznake potpolja 
2 - generira se sistemski

12-16  Početna adresa podataka 
generira se sistemski. 

17  Razina kodiranja 
#   - potpuna razina, jedinica je pregledana u trenutku izrade zapisa 
1   - potpuna razina, jedinica nije pregledana u trenutku izrade zapisa  
        (retrospektivna konverzija)
4   - osnovna razina (nakladnička cjelina; prva razina 
       jednorazinskog/dvorazinskog/višerazinskog opisa višedijelne omeđene građe
8   - pretpublikacijska razina (koristi se za cIP zapis)

18  Oblik kataložnog opisa 
i  -  uključena ISBD interpunkcija

19  Razina zapisa za višedijelnu građu7 
#  -  nije navedeno ili se ne primjenjuje
a  -  skup (višerazinski opis višedijelne omeđene građe, kôd se unosi u zapis glavnog opisa, 
       prva razina)
b  - dio ima izraziti stvarni naslov (višedijelna omeđena građa, kôd se unosi u zapis 

6       Znak „ # „ označava prazninu.
7        Do 2006. godine MArc 21 format za bibliografski opis, dopuna br. 7  koristio je umjesto navedenog koda, kôd za povezivanje bibliografskih 

zapisa: 
„#“   = ne postoji veza s drugim zapisom 
  r     = postoji veza s drugim zapisom 
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       pojedinačnog dijela, druga/iduća razina) 
c  - dio nema izraziti stvarni naslov (višedijelna omeđena građa, kôd se unosi u zapis 
      pojedinačnog dijela, druga/iduća razina) 

Napomena: Znak „#“ se bilježi za opis jedinica u jednom dijelu, višedijelnih jedinica građe opisanih jednorazinskim 
postupkom i nakladničkih cjelina.

20  Duljina dijela duljine polja 
4 – broj znakova dijela duljine polja Direktorija (generira se sistemski)

21  Duljina dijela mjesta početnog znaka 
5 – broj znakova dijela mjesta početnog znaka Direktorija (generira se sistemski)

22  Duljina dijela određenog implementacijom 
0 – broj znakova dijela određenog implementacijom (generira se sistemski)

23  Nije određeno 
0 – nije određeno (generira se sistemski)

00X   KONTROLNA POLJA

001        Kontrolni broj (NP)
Broj zapisa ustanove koja izrađuje, koristi ili distribuira zapis. generira se sistemski. Pri nadopunama, ispravcima ili 
razmjeni zapisa, broj se ne mijenja.

Primjer:
000674482

003       Identifikator kontrolnog broja (NP)
MArc kôd za ustanovu čiji se kontrolni broj nalazi u polju 001. generira se sistemski.  

Primjer:
hr-ZaNSK

                  
005       Datum i vrijeme zadnje izmjene (NP)
označivač verzije zapisa. Pokazuje godinu, mjesec, dan, sat, minutu i sekundu zadnje izmjene zapisa. generira se 
sistemski. 

Primjer:
20061029153345
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006     Elementi podataka nepromjenljive duljine – dodatna obilježja građe (P8)

Polje 006 koristi se:
a)  kod opisa popratne građe na drugom mediju za koju se ne izrađuje zaseban bibliografski zapis, nego se 

ona opisuje u zapisu matične jedinice građe (polje 300 $e)
b )  kod opisa izravno dostupne elektroničke građe kod koje je prevladavajući oblik sadržaja tekst (Uvodno 

polje/vrsta zapisa = „a“) 

006 Elementi podataka nepromjenljive duljine – dodatna obilježja građe (KNJIGE – Tekstualna građa)

00  Oblik građe 
 a  - tekstualna građa

01-04  Ilustracije  
#  - nema ilustracija
a  - ilustracije (koristi se i za sve vrste ilustracija koje nisu navedene u popisu kodova) 
b  - zemljopisne karte 
c  -  portreti                                            
d  - grafički prikazi 
e  -  planovi 
f  -  table  
g  - note
h  - faksimili
i   - grbovi
j   - genealoške table  
o  - fotografije                                                                        

05  Korisnici kojima je građa namijenjena 
#  - nisu poznati ili nisu navedeni 

06  Oblik jedinice građe 
#  -  niti jedan od navedenih (koristi se za obični tisak)
d  -  krupni tisak 
f   -  brajica

07-10  Narav sadržaja  

#   -  narav sadržaja nije navedena 
a   -  kratki sadržaji/sažeci  
b   -  bibliografije
c   -  katalozi
d   -  rječnici
e   -  enciklopedije
f    -  priručnici
g   -  pravni članci
i    -  kazala

8      P = ponovljivo
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j    -  patentni dokument
l    -  zakonodavstvo
m  -  ocjenski radovi
n   -  pregledi literature o nekom predmetu 
o   -  recenzije
p   -  tekstovi za programirano učenje
r   -  imenici 
s    - statistike
t    -  tehnička izvješća
u   -  norme/specifikacije 
v   -  pravni predmeti i bilješke o predmetima
w  -  pravna izvješća i sažeci
y   -  godišnjaci 
z   -  ugovori
2   -  posebni otisci
5   -  kalendari
6   -  stripovi/crtani romani
 
11  Službena publikacija 
#  -  nije službena publikacija
a  -  autonomna ili poluautonomna sastavnica
c  -  međumjesna  
f  -  federalna/nacionalna
i  -  međunarodna, međudržavna
l  -  lokalna
m - višedržavna
o  -  službena publikacija – razina nije određena 
s  -  državna, regionalna, teritorijalna, zavisna itd.
u  - nije poznato je li jedinica građe službena publikacija
z  - drugo

12  Publikacija s konferencije 
0   -   nije publikacija s konferencije 
1   -   publikacija s konferencije

13  Spomenica 
0   -  nije spomenica
1   -  spomenica

14  Kazalo 
0  -  nema kazalo
1  -  ima kazalo

15  Nije određeno 
#  - nije određeno
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16  Književna vrsta   
0 -  nije književno djelo (bez podrobnijeg određivanja)
1 -  književno djelo (bez podrobnijeg određivanja)

d  -  drame 
e  -  eseji 
f   -  romani
h  -  humor, satira 
i   -  pisma
j   -  pripovijetke 
m -  različite vrste 
p  -  poezija 
s  -   govori
u  -  nije poznato

17  Biografija  
#  -  nije biografija ni autobiografija
a  -  autobiografija
b  -  individualna biografija
c  -  skupna biografija
d  -  sadrži biografske podatke

006  Elementi podataka nepromjenljive duljine – dodatna obilježja građe (ELEKTRONIČKA GRAĐA)

 Izravno dostupna elektronička građa 

00  Oblik građe  
m  - elektronička građa

01-04  Nije određeno
####  -  nisu određena

05  Korisnici kojima je građa namijenjena 
# -  nisu poznati ili nisu navedeni 

06  Oblik jedinice građe 
q  -  izravno elektronički

07-08  Nije određeno 
##  -  nisu određena     
 
09  Vrsta 
a  -  brojčani podaci
b  -  računalni programi
c  -  slikovni i grafički podaci 
d  -  dokument
e  -   bibliografski podaci
f  -   font 
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g  -  igra
h  -  zvuk
i  -   interaktivna multimedija 
j  -   online sistem ili servis
m -  kombinacija 
u  -  nije poznato     
z  -  drugo 

10  Nije određeno 
#   -  nije određeno

11  Službena publikacija  
#  -  nije službena publikacija
a  -  autonomna ili poluautonomna sastavnica
c -   međumjesna  
f  -  federalna/nacionalna
i  -  međunarodna, međudržavna
l  -  lokalna
m - višedržavna
o  -  službena publikacija – razina nije ustanovljena 
s  -  državna, regionalna, teritorijalna, ovisna itd.
z  -  drugo

12-17   Nije određeno
######   -  nisu određena
 Nakladničke cjeline  
Polje 006 se ne koristi.

007     Nepromjenljivo polje materijalnog opisa (TEKST) (P)
 
00  Kategorija građe 
t  - tekst

01  Posebna oznaka građe
a   - obični tisak
b   - krupni tisak
c   - brajica
d  -  uvez sa slobodnim listovima
z  -  drugo

02  Nije određeno  
#  -  nije određeno

007     Nepromjenljivo polje materijalnog opisa (ELEKTRONIČKA GRAĐA) (P)
Napomena: bez obzira je li u Uvodno polje/06 (Vrsta zapisa) kôd „m“, 
          „a“ ili „i“, unos kodova je obvezan. 
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00  Kategorija građe 
c  -  elektronička građa

01  Posebna oznaka građe 
e  -  računalni disk u kartridžu, vrsta nije navedena
j  -  magnetni disk
k  -  računalna kartica
m  - magnetno-optički disk
o  -  optički disk   
u  -  nije poznato
z  -  drugo (za USB)

02  Nije određeno 
#  -  nije određeno

03  Boja  
a  -  jedna boja 
b  -  crno-bijelo
c  -  više boja
g  -  siva  skala
m  -  mješovito  
n   -  ne primjenjuje se    
u   -  nije poznato
z   -  drugo       

04  Dimenzije  
a  -   3 ½ in.
e  -  12 in.
g  -  4 3/4 in. ili 12 cm 
i   -  1 1/8 x 2 3/8 in.
j  -   3 7/8 x 2 ½ in.
n  -  ne primjenjuje se
u  -  nije poznato
z  -  drugo (za USB)

05  Zvuk 
#  -  bez zvuka 
a  -  sa zvukom

06-08  Dubina boje                                                 |||  -  ne kodira se 

09  Formati datoteke                                               |   -  ne kodira se

10  Jamstvo kvalitete                                               |   -  ne kodira se

11  Prethodnik/izvornik                                           |   -  ne kodira se 

12  Stupanj kompresije                                            |   -  ne kodira se

13  Kvaliteta reformatiranja                                    |   -  ne kodira se
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 Nakladničke cjeline  
          Polje 007 se ne koristi.

008  Elementi podataka nepromjenljive duljine (KNJIGE) (NP)
      U polje se unose opći podaci za obradu. 

 Omeđena tekstualna građa 
 - tiskana građa
 -  izravno dostupna elektronička građa kod koje je prevladavajući oblik sadržaja tekst (Uvodno polje/vrsta 

zapisa = „a“) 

00-05  Datum unosa u datoteku
Napomena: Sadrži podatak o godini, mjesecu i danu. Strojno se generira.
 
06  Vrsta godine/status izdavanja 
s - poznata/vjerojatna godina 

Primjeri:
1965 ####
197u ####
18uu ####

q  - upitna godina (npr. između dvije godine)

Primjer:
1963 1965

m - višestruke godine (godina izdavanja prvog i posljednjeg dijela kod dvorazinskog, 
       trorazinskog i višerazinskog opisa)
Napomena: Kod višedijelne građe, ako je godina izdavanja prvog i zadnjeg dijela ista, unosi se kôd „s“. 

Primjeri:
1975 1990
1937 9999
197u 1981
1943 194u

r - godina pretiska/ponovnog objavljivanja i izvorna godina 

Primjeri:
1988 1915
1968 194u

t - godina izdavanja i godina autorskog prava

Primjer:
1958 1965
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07-10  Godina 1 (početna godina izdavanja) 9   

11-14  Godina 2 (završna godina izdavanja)10   

15-17  Mjesto izdavanja, proizvodnje ili izvođenja 
 
Napomena: MArc kôd za hrvatsku je „ci“.11 Zemlja izdavanja se određuje prema sjedištu nakladnika.

18-21  Ilustracije  
#   -  nema ilustracija
a   -  ilustracije (koristi se i za sve vrste ilustracija koje nisu navedene u popisu kodova)
b   -  zemljopisne karte 
c   -  portreti
d   -  grafički prikazi
e   -  planovi
f    -  table  
g   -  note
h   -  faksimili
i    -  grbovi
j    -  genealoške table  
o   -  fotografije

22  Korisnici kojima je građa namijenjena  
# - nisu poznati ili nisu navedeni 

23  Oblik jedinice građe  
#   -  niti jedan od navedenih (koristi se za obični tisak)
d   -  krupni tisak
f    -  brajica
  
24-27  Narav sadržaja  
Napomena:  Kôd označuje pokrivenost značajnog dijela jedinice, npr. ako je jedinica bibliografija. Ako opisivana 

jedinica sadrži bibliografiju, podatak se navodi u napomeni (polje 504).

#   -  narav sadržaja nije navedena 
a   -  kratki sadržaji/sažeci  
b   -  bibliografije
c   -  katalozi
d   -  rječnici
e   -  enciklopedije
f   -  priručnici
g  - pravni članci
i   - kazala
j   - patentni dokument
l   - zakonodavstvo
  9      Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
10      Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
11      ostale kodove za zemlje vidjeti u: MArc code lists for countries na: http://www.loc.gov/marc/countries.

http://www.loc.gov/marc/countries
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m - ocjenski radovi
n  - pregledi literature o određenom predmetu 
o  - recenzije
p  - tekstovi za programirano učenje
r  - imenici
s  - statistike
t  - tehnička izvješća
u - norme/specifikacije 
v - pravni predmeti i bilješke o predmetima 
w - pravna izvješća i sažeci 
y  - godišnjaci 
z  - ugovori
2 -  posebni otisci
5  - kalendari
6  - stripovi/crtani romani

28  Službena publikacija 
# -  nije službena publikacija
a  - autonomna ili poluautonomna sastavnica
c  - međumjesna  
f  - federalna/nacionalna
i  -  međunarodna, međudržavna
l  -  lokalna
m - višedržavna
o  - službena publikacija – razina nije određena 
s  - državna, regionalna, teritorijalna, ovisna itd.
u - nije poznato je li jedinica građe službena publikacija
z  - drugo

29  Publikacija s konferencije   
0  -  nije publikacija s konferencije 
1  -  publikacija s konferencije

30  Spomenica  
0 - nije spomenica
1 - spomenica

31  Kazalo  
0 - nema kazalo
1 - ima kazalo 

32  Nije određeno 
#   -  nije određeno

33  Književna vrsta  
0  -  nije književno djelo (bez podrobnijeg određivanja)
l   -  književno djelo (bez podrobnijeg određivanja)
d  -  drame 
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e  -  eseji 
f  -   romani
h -   humor, satira itd.
i  -   pisma
j  -   pripovijetke 
m -  različite vrste 
p  -  poezija 
s  -  govori 
u  - nije poznato

34  Biografija   
#   - nije biografija ni autobiografija
a   - autobiografija
b  -  individualna biografija
c   - skupna biografija
d  - sadrži biografske podatke

35-37  Jezik  
Napomena: Kôd za hrvatski jezik je „hrv“.12

                     Treba razlikovati:
                        a) unos MArc 21 kodova za jezik Kongresne knjižnice koji se unose u polje kodiranih podataka (008)  
                        b)  popis kratica jezika iz Pravilnika, Dodatak VII (hrvatska) koji se bilježe u napomenama i jedinstvenim 

stvarnim naslovima
38  Izmijenjen zapis  
#  -  nije izmijenjen   
o  -  potpuno transliteriran/tiskani listići na latinici  
x  -  znakovi bez ekvivalenta u strojno čitljivom obliku      

39  Izvor katalogizacije  
#  - nacionalno bibliografsko središte 

008  Elementi podataka nepromjenljive duljine (ELEKTRONIČKA GRAĐA) (NP)

 Omeđena elektronička građa
                        -  izravno dostupna elektronička građa kod koje su prevladavajuća svojstva softveri, online sistemi ili 

usluge, brojčani podaci, interaktivna multimedijska građa… (Uvodno polje/vrsta zapisa = „m“)

00-05  Datum unosa u datoteku
Napomena: Sadrži podatak o godini, mjesecu i danu. Strojno se generira.
 
06  Vrsta godine/status izdavanja  
s - poznata/vjerojatna godina 

Primjeri:
1965 ####
197u ####
18uu ####

12        ostale kodove za jezike vidjeti u: MArc code lists for languages na: http://www.loc.gov/marc/languages.

http://www.loc.gov/marc/languages
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q - upitna godina (npr. između dvije godine)

Primjer:
1963 1965

m -  višestruke godine (godina izdavanja prvog i posljednjeg dijela kod dvorazinskog, trorazinskog i višerazinskog 
opisa)

Napomena: Kod višedijelne građe, ako je godina izdavanja prvog i zadnjeg dijela ista, unosi se kôd „s“. 

Primjeri:
1975 1990
1937 9999
197u 1981
1943 194u

r - godina pretiska/ponovnog objavljivanja i izvorna godina 

Primjeri:
1988 1915
1958 193u

t - godina izdavanja i godina autorskog prava

Primjer:
1958 1965

07-10  Godina 1 (početna godina izdavanja) 13   
11-14  Godina 2 (završna godina izdavanja)14   

15-17  Mjesto izdavanja, proizvodnje ili izvođenja  
Napomena: MArc kôd za hrvatsku je „ci“.15 Zemlja izdavanja se određuje prema sjedištu nakladnika.

18-21  Nisu određena  
####  - nisu određena

22  Korisnici kojima je građa namijenjena  
# - ne kodira se 
23  Oblik jedinice građe  
q   -  izravno elektronički

24-25 Nisu određena
# - nisu poznati ili nisu navedeni

  
26  Vrsta elektroničke građe 
a  -  brojčani podaci

13      Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
14      Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
15      ostale kodove za zemlje vidjeti u: MArc code lists for countries na: http://www.loc.gov/marc/countries.

http://www.loc.gov/marc/countries
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b  -  računalni programi
c  -  slikovni i grafički podaci
e  -   bibliografski podaci
f   -  font
g  -  igra
h  -  zvuk
i   -  interaktivna multimedija  
j   -  online sistem ili servis
m -  kombinacija
u  -  nije poznato
z  -  drugo 

     
27  Nije određeno 
#  -  nije određeno

28  Službena publikacija 
#  -  nije službena publikacija
a  -  autonomna ili poluautonomna sastavnica
c  -  međumjesna  
f   -  federalna/nacionalna
i   -  međunarodna, međudržavna
l   -  lokalna
m -  višedržavna
o  -  službena publikacija – razina nije određena 
s  -  državna, regionalna, teritorijalna, ovisna itd.
z  -  drugo

29-34  Nisu određena 
######  -  nisu određena                

35-37  Jezik  

38  Izmijenjen zapis   
#  -  nije izmijenjen 
o  -  potpuno transliteriran/tiskani listići na latinici
x  -  znakovi bez ekvivalenta u strojno čitljivom obliku 

39  Izvor katalogizacije  
#  - nacionalno bibliografsko središte 

008 Elementi podataka nepromjenljive duljine (NEOMEĐENA GRAĐA)

 Integrirajuća tiskana građa

00-05  Datum unosa u datoteku
Napomena: Sadrži podatak o godini, mjesecu i danu. Strojno se generira.
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06  Vrsta godine /status izdavanja
c - tekuća neomeđena građa 

Primjeri:
1998 9999
198u 9999
19uu 9999

d - neomeđena građa više ne izlazi

Primjeri:
1938 1955
197u 2001

07-10  Godina 1 16  
11-14  Godina 2 17  

15-17  Mjesto izdavanja, proizvodnje ili izvođenja  
18  Učestalost izlaženja 
#  -  učestalost se ne može se utvrditi (namjerno neredovito)
a  -  godišnje
b  -  dvomjesečno
f   -  polugodišnje
g  -  dvogodišnje
h  -  trogodišnje
m  - mjesečno
q  -  tromjesečno
t   -  tri puta godišnje
u  -  nepoznato
z  -  drugo
                       
19  Redovitost 
n  -  uobičajeno neredovito
r  -  redovito
u  -  nije poznato
x  -  potpuno neredovito
                       
20  Nije određeno 
#  - nije određeno 

21  Vrsta neomeđene građe  
l   - publikacija s uvezom sa slobodnim listovima koja se osuvremenjuje
    
22  Oblik izvorne jedinice građe  
#   -  niti jedan od navedenih (koristi se za obični tisak)

16      Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
17      Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
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d   -  krupni tisak
f    -  brajica              

23  Oblik jedinice građe  
#  -   niti jedan od navedenih (koristi se za obični tisak)
d   -  krupni tisak
f    -  brajica              

24  Narav cijelog djela   
#   - nije navedena
a   - kratki sadržaji/sažeci  
b   - bibliografije
c   - katalozi
d   - rječnici
e   - enciklopedije
f   -  priručnici
g  -  pravni članci
h  -  biografija
i   -  kazala
l   -  zakonodavstvo
n  -  pregledi literature o nekom predmetu 
o  -  recenzije
p  -  tekstovi za programirano učenje
r  -  imenici
s  -  statistike
t  -  tehnička izvješća
u -   norme/specifikacije 
v -   pravni predmeti i bilješke o predmetima
w -  pravna izvješća i sažeci
y   - godišnjaci 
z   - ugovori
5   - kalendari
6   - stripovi/crtani romani

25-27  Narav sadržaja 
#   - narav sadržaja nije navedena 
a   - kratki sadržaji/sažeci  
b   - bibliografije
c   - katalozi
d   - rječnici
e   - enciklopedije
f   -  priručnici
g  -  pravni članci
h  -  biografija
i   -  kazala
l   -  zakonodavstvo
n  -  pregledi literature o nekom predmetu 
o  -  recenzije
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p  -  tekstovi za programirano učenje
r   -  imenici
s   -  statistike
t   -  tehnička izvješća
u  -  norme/specifikacije 
v  -  pravni predmeti i bilješke o predmetima
w -  pravna izvješća i sažeci
y  -  godišnjaci 
z  -  ugovori
5  -  kalendari
6   - stripovi/crtani romani

28  Službena publikacija  
#  - nije službena publikacija
a  - autonomna ili poluautonomna sastavnica
c  - međumjesna  
f  -  federalna/nacionalna
i  -  međunarodna, međudržavna
l  -  lokalna
m - višedržavna
o  - službena publikacija – razina nije određena 
s  - državna, regionalna, teritorijalna, ovisna itd.
u - nije poznato je li jedinica građe službena publikacija
z  - drugo

29  Publikacija s konferencije             
0 - nije publikacija s konferencije
1 - publikacija s konferencije  

30-32  Nije određeno 
###  - nisu određena

33  Izvorna abeceda ili pismo naslova   
a  -  osnovna latinica (bez dijakritičkih znakova) 
b  -  proširena latinica (s dijakritičkim znakovima)
c   - ćirilica
d  -  japansko
e   - kinesko
f   -  arapsko
g  -   grčko
h   - hebrejsko   
i   -  tajlandsko
j  -  devanagari
k  -  korejsko
l   -  tamilsko
u  -  nepoznato
z  -  drugo
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34  Način izrade zapisa  
2  -  integrirajući 

35-37  Jezik  

38  Izmijenjen zapis  
#  -  nije izmijenjen  
o  -  potpuno transliteriran/tiskani listići na latinici
x  -  znakovi bez ekvivalenta u strojno čitljivom obliku 

39  Izvor katalogizacije  
#  - nacionalno bibliografsko središte 

 Nakladničke cjeline  

00-05  Datum unosa u datoteku
Napomena: Sadrži podatak o godini, mjesecu i danu. Strojno se generira.

06  Vrsta godine/status izdavanja  
c - tekuća neomeđena građa 

Primjeri:
1998 9999
198u 9999
19uu 9999

d - neomeđena građa više ne izlazi 

Primjeri:
1938 1955
195u 2001

07-10  Godina 118  
11-14  Godina 219  

15-17  Mjesto izdavanja, proizvodnje ili izvođenja

18  Učestalost izlaženja 
|  -  ne kodira se   
                                              
19  Redovitost   
|  -  ne kodira se
                       
20  Nije određeno 
# - nije određeno 

18  Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
19  Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
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21  Vrsta neomeđene građe  
m  - nakladnička cjelina
                        
22  Oblik izvorne jedinice građe  
|  - ne kodira se 

23  Oblik jedinice građe  
| - ne kodira se 

24  Narav cijelog djela   
| - ne kodira se 
                  
25-27  Narav sadržaja   
| - ne kodira se 
                                         
28  Službena publikacija  
|  -  ne kodira se 
29  Publikacija s konferencije            
| - ne kodira se 

30-32  Nije određeno 
#  -  nije određeno

33  Izvorna abeceda ili pismo naslova  
a  -  osnovna latinica (bez dijakritičkih znakova) 
b  -  proširena latinica (s dijakritičkim znakovima)
c  -  ćirilica
d  -  japansko
e  -  kinesko
f   -  arapsko
g  -   grčko
h  -  hebrejsko   
i   -  tajlandsko
j   - devanagari
k  -  korejsko
l   -  tamilsko
u  -  nepoznato
z   - drugo

34 Način izrade zapisa  
0  -  slijedni način

35-37  Jezik  

38  Izmijenjen zapis  
#  -  nije izmijenjen  
o  -  potpuno transliteriran/tiskani listići na latinici 
x  -  znakovi bez ekvivalenta u strojno čitljivom obliku 
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39  Izvor katalogizacije  
# - nacionalno bibliografsko središte 
 
008 Elementi podataka nepromjenljive duljine (GLAZBENA GRAĐA)
Napomena: Unose se podaci za neglazbene zvučne snimke.

00-05  Datum unosa u datoteku
Napomena: Sadrži podatak o godini, mjesecu i danu. Strojno se generira.
 
06  Vrsta godine/status izdavanja 
s - poznata/vjerojatna godina 

Primjeri:
1932 ####
198u ####
19uu ####

q  - upitna godina (npr. između dvije godine)

Primjeri:
1963 1965

r - godina pretiska/ponovnog objavljivanja i izvorna godina 

Primjeri:
1988 1915
1968 194u

t - godina izdavanja i godina autorskog prava

Primjeri:
1958 1965

07-10  Godina 1 (početna godina izdavanja)20   
11-14  Godina 2 (završna godina izdavanja)21   

15-17  Mjesto izdavanja, proizvodnje ili izvođenja  

18-19 Oblik skladbe
|| - ne kodira se

20 Format
| - ne kodira se

21 Dionice
| - ne kodira se

20      Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
21      Primjere unošenja godina vidjeti u Vrsta godine/status izdavanja.
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22 Korisnici kojima je građa namijenjena
# - nisu poznati ili nisu navedeni

23 Oblik jedinice građe
q - izravno elektronički

24-29 Popratna građa
# - nema popratne građe
b - bibliografija
c - tematsko kazalo
d -libreto ili tekst
e -biografija skladatelja ili autora
f - biografija izvođača ili povijest ansambla
h - tehnički i/ili povijesni podaci o glazbi
i -  povijesni podaci
k - etnološki podaci
r - građa za poduku
z - drugo

30-31 Tekstualni predložak za zvučne snimke
a  - autobiografija
b  - biografija
c  - zbornik radova sa sastanka
d  - drama
e -  eseji
f -  beletristika
g  - vijesti
h - povijest
i  - upute
j  - jezične upute
k - komedija
l  - predavanja, govori
m  - memoari
o   - narodne priče
p  - poezija
r  - neglazbene izvedbe
s  - zvukovi
t  - intervjui
z  - drugo 

32 Nije određeno
#  - nije određeno

33 Transpozicija i aranžman
| - ne kodira se

34 Nije određeno
#  - nije određeno

35-37 Jezik
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38 Izmijenjen zapis
#  -  nije izmijenjen  
o  -  potpuno transliteriran/tiskani listići na latinici
x  -  znakovi bez ekvivalenta u strojno čitljivom obliku 

39  Izvor katalogizacije  
#  - nacionalno bibliografsko središte 

01X-09X   BROJEVI I KODOVI
Napomena: Potpolja bibliografskog formata MARC21 navedena su abecednim redom. Pri izradbi bibliografskih 
zapisa treba obratiti pozornost na njihov redoslijed, poštujući propise o redoslijedu elemenata u skupinama ISBD-a i 
propisa iz Pravilnika.

020    Međunarodni standardni knjižni broj  (P)

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Međunarodni standardni knjižni broj (NP)   
$c Uvjeti nabave (NP) (navodi se prema normi ISo 4217:2005; valuta se navodi ispred cijene; unosi se za croaticu 
koja ima otisnutu cijenu)     
$q Kvalifikator (P) (objašnjenje koje se odnosi na broj zabilježen u potpolju $a, navodi se u ručno upisanim okruglim 
zagradama) 
$z Poništen/nevažeći ISBN  (P)

Napomena: Prefiks ISBN se ne upisuje. Broj se upisuje bez crtica i razmaka.
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.

                      Za detalje navođenja podataka u polju 020 vidjeti  Polja 020, 022 i polja za 
                      povezivanje 76X-78X, potpolje $z (međunarodni standardni knjižni broj) na  
                      http://buki.nsk.hr/tag/020/.

Primjeri:
020 ## $a 0199272204
            $q (clarendon Press) 
020 ## $a 9780844098092 
            $q (meki uvez)
            $c hrK 100,00
020 ## $a 9780660177714 
            $q (ispravljeno)
020 ## $a 9780745490467
            $z 9780844409890
020##$a 8121203449
          $q (cjelina)
020## $a 8121203465
           $q (sv. 1)
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022   Međunarodni standardni broj serijske publikacije (P)

         1. indikator: # - razina nije navedena
                              0  - neomeđena građa međunarodnog značaja
                              1  - neomeđena građa nije od međunarodnog značaja
         2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a  Međunarodni standardni broj serijske publikacije (NP)
$l   ISSN-l  (NP) 
$m Poništen ISSN-l (NP) 
$y  Pogrešan ISSN  (P) 
$z  Poništen ISSN   (P)

Napomena: Prefiks ISSN se ne upisuje. Broj se upisuje s crticom.
                    Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.

                      Za detalje navođenja podataka u polju 022 vidjeti Polja 020, 022 i polja za povezivanje 76X-78X, potpolje 
$z (međunarodni standardni knjižni broj) na http://buki.nsk.hr/tag/020/

Primjeri:
022 ##  $a 0376-4583
022 ##  $a 4562-3104 
             $z 1234-6547
022 ##  $a 1423-7465 
             $l 1423-7465

024   Drugi standardni identifikator (P)

         1. indikator:  2 - međunarodni standardni broj notne građe (ISMN)
                                7 - izvor naveden u potpolju $2    
Napomena:  omogućuje unos drugih identifikatora koji nisu definirani prvim indikatorom, koristi se npr. za doi. 

urn:nbn. Unosi se onaj identifikator koji se odnosi tj. identificira opisivanu jedinicu građe.                
         2. indikator: # - nema podataka

$a  Standardni broj ili kôd (DoI tiskane jedinice građe u obliku broja) (NP)
$2 Izvor koda ili broja (NP)

Napomena: Potpolje $2 unosi se malim slovima.
                   Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.

Primjeri:
024 7 # $a 10.2867/013963 
             $2 doi

Za način upisivanja identifikatora i razliku korištenja polja 024 i 856 vidjeti Primjena polja 024 7_u B 
zapisima_03-05-2018 na: http://buki.nsk.hr/identifikatori-doi-i-urnnbn-u-poljima-024-i-856/
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035     Sistemski kontrolni broj (P)

generira se sistemski.  

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Sistemski kontrolni broj  (NP)
$9 Sistemski kontrolni broj iz prethodnog sustava (P)

Primjeri:
035 ## $9 (hr-ZaNSK)145005
035 ## $a (hr-ZaNSK)000144849

040     Izvor katalogizacije (NP)

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Izvorno kataložno središte22 (NP)
$b jezik katalogizacije (NP)
$c Ustanova koja prenosi zapis u strojno čitljiv oblik (NP)
$d Ustanova koja mijenja zapis (P)
$e Pravila za opis (P)

Napomena:  Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.
 
Primjeri:
040 ## $a hr-ZaNSK
            $b hrv
            $c hr-ZaNSK
            $e ppiak

041   Kôd za jezik  (P)

U integriranom knjižničnom sustavu NSK polje se ne koristi kao ponovljivo.
    
           1. indikator: # - ne može se utvrditi je li jedinica građe na izvornom jeziku ili je prijevod
                                 0 -  jedinica građe nije prijevod, jezik sažetka se razlikuje od jezika teksta ili su tekstovi na više 

jezika
                                1 - jedinica građe je prijevod izvornog/posrednog djela i/ili uključuje prijevod
           2. indikator: # - MArc kôd za jezik

$a Kôd za jezik teksta/zvučne snimke ili naslova (P)
$b Kôd za jezik sažetka ili kratkog sadržaja (P)
$d Kôd za jezik pjevanog ili govorenog teksta (P)

22         Popis kodova dostupan je na: http://www.loc.gov/marc/organizations

http://www.loc.gov/marc/organizations
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$f  Kôd za jezik sadržaja (P)
$g Kôd za jezik popratne građe koja nije libreto (P)
$h Kôd za jezik izvornika (P)
$k Kôd za jezik posrednih prijevoda (P)
$m Kôd za jezik popratne građe koja nije libreto (P)
Napomena: Polje koristimo: 
                                      - ako je jedinica pisana na dva ili više jezika
                                      - ako je jedinica prijevod
                                      - ako se jezik sažetka razlikuje od jezika teksta
                                      - ako se jezik stranice sadržaja razlikuje od jezika teksta
                                      - ako se jezik popratne građe razlikuje od jezika teksta matične jedinice
Ako je jedinica na izvornom jeziku, kôd se unosi u polje 008/35-37 i nije ga potrebno ponavljati u polju 041.
Ako je jedinica pisana na dva ili tri jezika, u polje 008/35-37 unosi se kôd za prvi jezik, a u polje 041 kodovi za prvi, 
drugi i treći jezik.
Ako je jedinica pisana na više od tri jezika, ne unosi se kôd „mul“, već se koristi kôd za prevladavajući jezik ili jezik 
prema redoslijedu pojavljivanja. broj jezika navodi se prema procjeni katalogizatora. 
Ako je jedinica na izvornom jeziku, a jezik sažetka se razlikuje od jezika teksta, u polje 008/35-37 unosi se kôd za 
izvorni jezik, a u polje 041 potpolje $a kôd za izvorni jezik i potpolje $b kôd za jezik sažetka.
Ako jezik jedinice nije određen, unosi se kôd und u polje 008/35-37 i navedeni kôd nije potrebno ponavljati u 041.        
Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka (.).

Primjeri:
008/35-37 eng
 041 0#  $a eng
              $a fre
 008/35-37 hrv    
 041 1#  $a hrv
              $h eng 
 008/35-37 fre 
 041 0#  $a fre 
              $b ger  
 008/35-37 hrv 
 041 1#  $a hrv
              $b fre
              $h eng

042 Kôd autentikacije (NP)

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a KÔd autentikacije (P)

Napomena: Polje se unosi u zapise za croaticu. 
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.

Primjeri:
042 ## $a croatica
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044   Kôd za zemlju izdavanja/proizvodnje (NP)
 
1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a MArc kôd za zemlju (P)
$c ISo kôd za zemlju (P) 

Napomena:  Ako je jedinica izdana/proizvedena u jednoj zemlji, kôd se unosi u polje 008/15-17 i nije ga potrebno 
ponavljati u polju 044. 

                       Ako je jedinica izdana u dvije ili tri zemlje, u polje 008/15-17 unosi se kôd za prvu zemlju, a u polje 044 
kodovi za prvu, drugu i treću zemlju.

                       Kad se polje koristi, prvi se kôd mora podudarati s kodom u 008/15-17. Unosi se redoslijedom 
pojavljivanja na jedinici građe. Broj kodova za zemlje navodi se prema procjeni katalogizatora.

                       Ako je zemlja izdavanja/proizvodnje nepoznata, unosi se kôd  xx u polje 008/15-17 i navedeni kôd nije 
potrebno ponavljati u polju 044.     

                      MArc kôd za hrvatsku je „ci“, a ISo kôd 3166/1 je „hr“.
                      Potpolje $c unosi se kod izrade zapisa za hrvatske nacionalne bibliografije.
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.

Primjeri:
008/15-17 xxu
044 ## $a xxu 
            $a gw
008/15-17 ci
044 ## $a ci
            $c hr

086     Klasifikacijski broj službene publikacije  (P)

1. indikator: 0 - unosi se broj službene američke publikacije
                      1 - unosi se broj službene kanadske publikacije
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Klasifikacijski broj (NP)
$z Poništen/nevažeći klasifikacijski broj (P)
          
Napomena:  Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka. 

Primjeri:
086 1# $a c21-24/18-1997
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1XX    POLJA ODREDNICA GLAVNIH KATALOŽNIH JEDINICA23

100  Glavna kataložna jedinica – osobno ime (NP)

Osobno ime
1. indikator: 0 - ime (osobno ime uneseno pod imenom ili ime pa prezime)
                      1 - prezime (osobno ime uneseno pod prezimenom)
                      3 - obiteljsko ime 
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
 
$a osobno ime (NP)
$b Brojčani podaci (NP) (unose se rimski brojevi)   
$c Titule i ostali dodaci imenu (P)
$d Datumi pridruženi imenu (NP)
$4 Kôd odnosa (P)   
Popis kodova odnosa vidjeti na Popis kodova za vrste odgovornosti u formatu MARC 21 (odabir) na http://buki.nsk.
hr/tag/kod-za-vrste-odgovornosti

Napomena:  Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka. 

Primjeri:
100 1# $a Pribić, Sanja 
            $4 aut
            $4 ill
100 1# $a horvat, Ivan,
             $c pravnik
             $4 aut
100 0# $a Iohannes Paulus
            $b II,
            $c papa
            $4 aut
100 1# $a Press, joy, 
            $d 1966-
            $4 aut
100 0# $a juraj Dalmatinac 
            $4 aut
100 3# $a Mažuranić, obitelj
            $4 aut
1001# $a Sabljak, Milan,
            $c pjesnik
            $4 aut
            $4 pbl

110  Glavna kataložna jedinica – naziv korporativnog tijela (NP)

1. indikator:  0 - premetnuti naziv 
                       1 - naziv pod jurisdikcijom/sjedištem 
                       2 - naziv u izravnom redoslijedu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

23  Pristupnice u poljima 100, 110, 111, 700, 710, 711, 730 preuzimaju se iz normativne baze u kojoj se izrađuju zapisi za pristupnice.
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$a  Naziv korporativnog tijela ili naziv jurisdikcije/sjedišta kao pristupni element (NP)
$b Podređena jedinica  (P)
          $4 Kôd odnosa (P)

Napomena: Sjedište se unosi u okruglu zagradu u potpolje $a.
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.  

Primjeri:
110 2# $a hrvatska akademija znanosti i umjetnosti (Zagreb) 
            $4 aut
110 1# $a hrvatska.
            $b Ministarstvo pravosuđa 
            $4 aut
110 2# $a library of congress.
            $b Network Development and MArc Standards office (Washington, D. c.) 
            $4 aut

 111  Glavna kataložna jedinica - naziv sastanka (NP)

1. indikator:  0 - naziv u premetnutom obliku
                       1 - naziv unesen pod sjedištem ili jurisdikcijom
                       2 - naziv unesen u izvornom redoslijedu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a  Naziv sastanka ili naziv jurisdikcije/sjedišta kao pristupni element (NP)
          $c  Mjesto sastanka (NP)
          $d  Datum sastanka (NP)
          $e  Podređena jedinica (P)
          $n  Broj dijela/sastanka (P)
          $4  Kôd odnosa (P)

Napomena: redoslijed unošenja potpolja: $a $e $n $d $c $4
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka. 

Primjeri:
111 2# $a Svjetski festival animiranog filma
            $n (16 ;
            $d 2004 ;
            $c Zagreb)
            $4 aut
111 2# $a Danube rector’s conference. 
            $e Summer School
            $n (2 ; 
            $d 2005 ;
            $c eisenstadt)
            $4 aut
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20X-24X   POLJA NASLOVA I OSTALA SRODNA POLJA

240      Jedinstveni naslov (NP)

Napomena: Polje se koristi za prijevode djela koja imaju autora.
                      Polje sadrži jedinstveni stvarni naslov sa svrhom okupljanja svih izdanja  određenog autorskog djela 
koje je objavljeno pod različitim naslovima. 
                   
1. indikator: 1 - otisnut ili prikazan
2. indikator: 0-9  - broj znakova koji se isključuju iz redanja

Napomena: odabir 2. indikatora ovisi o tome započinje li naslov članom,  
                     interpunkcijskim znakom ili razmakom. izbroje se znakovi, a vrijednost umetne 
                     na mjesto 2. indikatora.

$a  jedinstveni naslov (NP)
$k  Pododrednica za oblik (P)  
$l  jezik djela (NP)
         
Napomena:  Potpolja $k $l unose se u zasebne uglate zagrade.
                       Kratice za jezik, koje se unose u potpolje $l, unose se prema Pravilniku, 
                       Dodatak VII (hrvatska).
                       Ako jedinstveni stvarni naslov započinje članom, on se unosi u potpolje $a.
                       Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.  

Primjeri:
240 14 $a The Pickwick papers 
            $l [franc. prijevod]
240 10 $a hamlet
            $l [hrv. prijevod] 
            $k [izbor]

      
245     Podatak o naslovu (NP)

1. indikator:  0 - nema sporedne kataložne jedinice (anonimne jedinice kad u zapisu nema polja 100, 110, 111)
         1 - sporedna kataložna jedinica (kad u zapisu postoji polje 100, 110, 111)
2. indikator: 0-9 - broj znakova koji se isključuju iz redanja
            
Napomena: odabir 2. indikatora ovisi o tome je li naslov započinje članom,  
                   interpunkcijskim znakom ili razmakom. izbroje se znakovi, a vrijednost umetne 
                   na mjesto 2. indikatora.

$a Naslov (NP)
$b Drugi podaci vezani uz naslov (NP) 
$c Podatak o odgovornosti itd. (NP)
$h Medij (NP)
$n Broj dijela djela (P)
$p Naziv dijela djela  (P)
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Napomena:  U potpolje $b unosi se podnaslov, usporedni stvarni naslov, stvarni naslov rada drugog autora, stvarni 
naslovi drugog rada istog autora. stvarni naslov drugog rada istog autora te stvarni naslov rada drugog 
autora unosi se i u polje 700, indikatori 12, potpolje $a $t.

                       redoslijed unošenja potpolja kod opisa elektroničke građe: $a $h $b $c ili $a $n $p $h $c. Potpolja $n i 
$p koriste se kod zapisa za nakladničke cjeline. 

                      Knjižnice koje rabe sustav AlePh: ne upisivati točku na kraju zadnjeg potpolja (generira se sistemski). 

Primjeri:
245 04  $a The year book of law.
245 12  $a A report of teachers.
245 10  $a [Deset pjesama].
245 05  $a [The  part of ---.].
245 14   $a la „mia“ sorella.
245 08   $a The --- annual report. 

     
Primjeri:
245 10 $a Preobrazbe = 
            $b Preobraženja /
            $c Antun Branko Šimić
245 14 $a The analysis of the law /
            $c Matthew hale. The student’s companion / giles jacob
245 13 $a le colonel chabert ; 
              $b suivi de honorine ; et de l’interdiction / 
              $c Balzac
245 10 $a Knjižnice u gradu Zagrebu : 
             $b vodič i popis časopisa koje navedene knjižnice primaju / 
             $c sastavile eva Verona, jelka Mišić-jambrišak
245 10  $a Vrata v vse čase : 
             $b podobe splošnih knjižnic v Sloveniji = Doors to the past, present and future
                 : portraits of public libraries in slovenia /
             $c željko Kozinc ; [prevod v angleščino glen champaigne ; fotografije 
                 Aleksander lilik]
245 10 $a living with anthropology 
            $h [elektronička građa] :
            $b student cD-roM /
            $c conrad Phillip Kottak
245 10 $a Debela
             $h [Zvučna snimka] /
             $c Silvija Šesto ; čita ljiljana lež-Drnjević]

246      Drugi oblik naslova  (P)  

1. indikator: 1 - napomena, sporedna kataložna jedinica
                      3 - nema napomene, sporedna kataložna jedinica
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2. indikator - vrsta naslova: #-8
# – Vrsta nije navedena (unosi se prošireni i generički stvarni naslov) 
0 – Dio naslova            
1 – Usporedni naslov
2 – razlikovni naslov
3 – Drugi naslov 
4 – omotni naslov
5 – Naslov na sporednoj naslovnoj stranici
6 – Naslov nad tekstom
7 – Tekući naslov
8 – hrpteni naslov

$a  Stvarni naslov (NP)
$b  Drugi podaci vezani uz naslov (NP)
$i   Prikazani tekst (NP)
$n  Broj dijela djela (P) 
$p  Naziv dijela djela (P)

 Napomena: redoslijed unošenja potpolja: $i $a $b $n $p 

Napomena: Ako naslov započinje članom, on se ne unosi u potpolje $a. 
                      iza svakog potpolja unosi se interpunkcija.
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka osim ako nije pravopisno opravdano.

Primjeri:
245 00 $a 75 godina škole za medicinske sestre Mlinarska.
246 3# $a Sedamdeset pet godina škole za medicinske sestre Mlinarska 

     
245 10 $a Dra. Ivana Broza hrvatski pravopis.
246 30 $a hrvatski pravopis 

245 00 $a Pacific.
246 1# $i Na spor. nasl. str.: 
            $a Pacific and its wonders 

245 00 $a radovi /
            $c hrvatska akademija znanosti i umjetnosti.
246 3# $a radovi (hrvatska akademija znanosti i umjetnosti) 
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25X-28X   POLJA IZDANJA, IZDAVANJA ITD.

250 Podatak o izdanju  (NP)

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Podatak o izdanju (NP)
$b Drugi podaci o izdanju (NP) (usporedni podatak o izdanju, podaci o odgovornosti)

Napomena: Na kraju zadnjeg potpolja unosi se točka.

Primjeri:
 250 ## $a 2nd ed.

 250 ## $a 4th ed. /

             $b revised by j. g. le Mesurier.

 250 ## $a 2. izmijenjeno i prošireno izd. =

             $b 2nd ed., revision and enlarged.

 250 ## $a release 2.50.

260 Izdavanje, raspačavanje itd. (impresum) (P)

Napomena: obuhvaća sve vrste aktivnosti koje se odnose na izdavanje, proizvodnju, izradu, raspačavanje, 
objavljivanje, puštanje u promet jedinice građe, uključujući i rukopisnu građu.  

Polje se koristi kao ponovljivo samo za serijske jedinice građe.

1. indikator: # - ne primjenjuje se / nema podataka / najraniji dostupni nakladnik
        2 - drugi i sljedeći nakladnik
        3 - tekući/zadnji nakladnik
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Mjesto izdavanja, raspačavanja itd. (P)
$b Naziv nakladnika, raspačavatelja itd. (P)
$c Datum izdavanja, raspačavanja itd. (P)
$e Mjesto proizvodnje (P)
$f  Proizvođač (P)
$g Datum proizvodnje (P)
Napomena: Knjižnice koje rabe sustav AlePh: ne upisivati točku na kraju zadnjeg potpolja (generira se sistemski).      
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Primjeri:
260 ## $a Zagreb : 
            $b Mladost ;
          $a rijeka : 
          $b „otokar Keršovani“, 
          $c 1952
260 ## $a heidelberg : 
            $b c. Winter : 
            $b Universitaetsverlag, 
            $c [1985?]
260 ## $a london ; 
            $a New York : 
            $b routledge, 
            $c cop. 1969
260 ## $a Zagreb : 
            $b pisac,
            $c 1924. 
            $e (Zagreb :
            $f Zora)
260 ## $a Zagreb : 
            $b Most =
            $a Zagabria :
            $b Bridge,
            $c 1980.
            $e ([s. l.] :
            $f [s.n.])

3XX  POLJA MATERIJALNOG OPISA ITD.

300 Materijalni opis   (P)

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opseg (P)
$b Druge materijalne pojedinosti (NP)
$c Dimenzije (P)
$e Podatak o popratnoj građi (NP)  

Napomena:  Potpolje $e koristi se za unos podataka o popratnoj građi koja izlazi uz matičnu jedinicu kad popratna 
građa nema posebno značenje i ne zahtijeva poseban bibliografski opis. Kad popratna građa nema 
izraziti stvarni naslov, katalogizator unosi odgovarajući izraz na jeziku kataložne agencije.  

                      Kod opisa neomeđenih nakladničkih cjelina polje se ne koristi. 
                      Knjižnice koje rabe sustav AlePh: ne upisivati točku na kraju zadnjeg potpolja (generira se sistemski). 
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Primjeri:
300 ## $a 350 str., [3] lista s tablama : 

            $b ilustr. (pretežno u bojama) ; 

            $c 24 cm +

            $e plan grada Zagreba ([6] str.) + zemljop. karta republike hrvatske ([1] 

                    višestruko presavijen list)  

300 ## $a 1 optički disk (368 min.) : $b stereo ; $c 12 cm

300## $a 2 sv. (X, 240; V, 238 str.)

310 Tekuća učestalost izlaženja (NP)

Napomena: Polje se koristi za opis integrirajuće tiskane građe.

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Tekst napomene

Primjer:
310 ## $a osuvremenjuje se godišnje.

362 Datumi izdavanja i/ili brojčana oznaka (P)

Napomena: Polje se koristi za opis numerirane nakladničke cjeline.
                      Polje se izostavlja kad je nedostupan podatak o izlaženju prvog dijela (008/7-10:19uu / 11-14:9999).
  
1. indikator - oblik datuma:
                  0 - oblikovan
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Datumi izdavanja i/ili brojčana oznaka  (NP)

Napomena: Na kraju zadnjeg potpolja unosi se točka osim ako podatak ne završava okruglom zagradom ili crticom.
 
Primjer:
362 0# $a Sv. 1 (1934)-20 (1954) ; 1 (1963)- 

4XX  POLJA PODATAKA O NAKLADNIČKOJ CJELINI

490 Podatak o nakladničkoj cjelini (P)

1. indikator: 0 - ne upućuje na nakladničku cjelinu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu



44

3
1

0
; 

5
X

X
 (

5
0

0
 -

 5
9

X
) 

P
O

L
JA

 
N

A
P

O
M

E
N

A
O M E Đ E N E  P U B L I K A C I J E ,  I N T E G R I R A J U Ć A  G R A Đ A  I  N A K L A D N I Č K E  C J E L I N E

$a Podatak o nakladničkoj cjelini (P)
$v godište/brojčane oznake (P)
$x Međunarodni standardni broj serijske publikacije (P)

Napomena:  Ako glavni stvarni naslov nakladničke cjeline započinje članom, on se ne unosi u potpolje $a.
                        okrugla zagrada u koju se unosi podatak o nakladničkoj cjelini sistemski se generira kao i prefiks ISSN 

koji se ne upisuje. 
                       Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka osim ako nije pravopisno opravdano.

Primjeri:
 490 0# $a european studies in education = 

             $a europaeische Studien zur erziehung und Bildung ;

             $v vol. 16

490 0# $a Zbornik radova / geodetski fakultet Sveučilišta u Zagrebu.

            $a Niz B, 

            $a Disertacije ;

            $v 3

490 0# $a Winters naturwissenschaftliche Taschenbuecher ;

            $v 4. 

            $a A, 

            $a Wildpflanzen

490 0# $a  Adriatica moderna. 

            $a Testi ;

            $v 1

490 0# $a  office-Bibliothek [elektronička građa]

490 0# $a  Perspectives in continental philosophy, 

            $x 1089-3938 ; 

            $v no. 37

5XX  POLJA NAPOMENA

Polja 5XX su ponovljiva.
 
Napomena: Sve napomene koje katalogizator oblikuje svojim riječima pišu se hrvatskim jezikom. 
                      Na kraju zadnjeg potpolja unosi se točka. 

500 – Opća napomena  (P)

Napomena o izvoru glavnog stvarnog naslova

Napomena: Koristi za opis izravno dostupne elektroničke građe.

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
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2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjer:
500 ## $a Stv. nasl. sa spremnice. 

Napomena o prijevodu i /ili preradbi

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjeri:

 500 ## $a Prevedeno prema : le jardin du repos ; stv. nasl. izvornika: Qijuan.
 500 ## $a Prijevod djela: ogniem i mieczem / henryk Sienkiewicz. 

500    Napomena o glavnom naslovu i o glavnome stvarnom naslovu

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjeri:
500 ## $a om. nasl.
500 ## $a Nasl. nad tekstom.

Napomena o sporednom stvarnom naslovu koji se jezikom i /ili pismom razlikuje od glavnoga stvarnog naslova

ova napomena se ne navodi u polju napomena već u polju 246, indikatori 1#, potpolja $i $a.
 
Napomena o podnaslovu  
 
1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjeri:   
245 04 $a The early sociology of culture : 
           $b [8 volume set]. 
500 ## $a Podnasl. preuzet sa str. [V].
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Napomena o naravi, namjeni, književnoj vrsti, povodu

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
$a opća napomena (NP)

Primjeri:   
500 ## $a Stihovi.
500 ## $a Katalog

Napomena o podacima o odgovornosti

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjeri:
500 ## $a Izv. oblik imena urednika: Kenneth rosen.
500 ## $a Podatak o autoru preuzet s poleđine nasl. lista.
500 ## $a Naprednjak je pseudonim autora neutvrđenog imena.

Napomena o izdanju

1.. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjer:
500 ## $a Novi otisak izd. iz 1957.

Napomena o bibliografskoj povijesti djela

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjer:
500 ## $a 1. izd. 1960.
500 ## $a P. o.: hrvatska revija ; god. 5, br. 2, 2005.

Napomena o izdavanju, raspačavanju

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
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2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjer: godina izdavanja navedena je jedino uz predgovor
500 ## $a Predgovor dat. 9. listopada 1924.

Napomena o materijalnom opisu

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a opća napomena (NP)

Primjeri:
 500 ## $a jedinica namijenjena dopunjavanju.
 500 ## $a oba su teksta tiskana u međusobno obratnim smjerovima.

Napomena o dodacima uz sadržaj

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
     
$a opća napomena (NP)

Primjeri:
 500 ## $a Str. 7-23: Predgovor / Donald Mitchell.
 500 ## $a Pogovor: str. 234-238.
 500 ## $a Bilješka o piscu: str. [78]..

Napomena o opisivanom primjerku
  
 1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
 2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

 $a opća napomena (NP)

Primjeri:
 500 ## $a Nedostaju str. 5-6..

Napomena o nakladi
 
 1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
 2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

 $a opća napomena (NP)
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Primjeri:
 500 ## $a Nakl. 150 primj.

504 Napomena o bibliografiji itd.

Napomena o bibliografiji

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Napomena o bibliografiji itd. (NP)

Primjeri:
504 ## $a Bibliografija: str. 126. 
504 ## $a Bibliografske bilješke uz tekst.

Napomena o sažetku 

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Napomena o bibliografiji itd. (NP)

Primjeri:
 504 ## $a Summary ; Zusammenfassung.
 504 ## $a Sažeci na više jezika.

Napomena o kazalu 

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Napomena o bibliografiji itd. (NP)

Primjer:
504 ## $a Kazalo.
504 ## $a Kazala.

505 Formatirana napomena o sadržaju

Napomena o prištampanu tekstu

1. indikator - formatirana napomena o sadržaju:
                  8 - konstanta prikaza se ne generira 
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Formatirana napomena o sadržaju  (NP)    
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Primjeri:
 505 8# $a Nasl. str. prištampanoga franc. teksta: rapport interimaire sur la  
              reforme du droit d’auteur

Napomena o sadržaju

Napomena: Polje se koristi za bilježenje sadržanih, dodanih ili prikrivenih radova.

1. indikator - formatirana napomena o sadržaju:
                     8 - konstanta prikaza se ne generira 
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Formatirana napomena o sadržaju (NP)
                      
Primjer:
505 8# $a Sadržaj s nasl. str.: The big sleep ; Farewell, my lovely ; The long good-
                  bye.     
505 8# $a Sadrži i: glorija / ranko Marinković. 

515 Napomena o posebnostima obrojčivanja 
 
1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Napomena o posebnostima obrojčivanja (NP)
 
Primjer:
 515 ## $a Nenumerirana nakladnička cjelina.

521 Napomena o korisnicima kojima je građa namijenjena

1. indikator: 8 - konstanta prikaza se ne generira 
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
           
$a Napomena o korisnicima kojima je građa namijnejena (NP)
 
Primjer:
521 8#  $a Za studente prava..

530 Napomena o drugom dostupnom materijalnom obliku 

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
           
$a Napomena o drugom dostupnom materijalnom obliku (NP)
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Primjer:
530 ##  $a Dostupno i na cD-roM-u.
530 ## $a Dostupno i u tiskanom obliku.

Napomena: Iznimka je kad tiskana jedinica ima online verziju za koju nije izrađen zapis, tada se polje 530 ne koristi. 
Umjesto toga, URl i drugi podaci o online verziji navode se u polju 856.

Primjer:
245 00 $a child and youth injury in review : 
             $b spotlight on consumer product safety.
856 41 $u http://www.phac-aspc.gc.ca/publicat/cyi-bej/2009/pdf/injrep-rapbles2009_eng.pdf 
             $y child and youth injury in review.

533 Napomena o reprodukciji

Napomena: Kad jedinica građe postoji u izvornom obliku i u digitalnoj reprodukciji, a za reprodukciju se ne izrađuje 
zaseban zapis, podaci o postojanju digitalne reprodukcije navode se u polju 533 zapisa o izvorniku. 
URl digitalne reprodukcije navodi se u polju 856.
Kad za digitalnu reprodukciju postoji zaseban zapis, koristi se polje 776, a polje 533 se ne navodi.
U potpolju $a bilježi se izraz Digitalna reprodukcija.

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Vrsta reprodukcije (NP)
$b Mjesto reprodukcije (P)
$c Ustanova odgovorna za reprodukciju (P)
$d Datum produkcije (NP)

Primjer:
533 ##  $a Digitalna reprodukcija
             $b Zagreb
             $c Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu
             $d 2017
856 41 $u https://digitalna.nsk.hr/pb/?object=view.dz&id=573131 $y Karte etnographique du 
                   Vilayet de Salonique.

Napomena. na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija osim ako nije pravopisno opravdano. 

534 Napomena o izvorniku

Napomena:  Kad jedinica građe postoji u izvornom obliku i digitalnoj reprodukciji, a za izvornik se ne izrađuje 
zaseban zapis, podaci o postojanju izvornika unose se u polje 534 zapisa o reprodukciji.  

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
$a glavna kataložna jedinica izvornika (NP)
$b Podatak o izdanju izvornika (NP)



51

3
1

0
; 

5
X

X
 (

5
0

0
 -

 5
9

X
) 

P
O

L
JA

 
N

A
P

O
M

E
N

A

O M E Đ E N E  P U B L I K A C I J E ,  I N T E G R I R A J U Ć A  G R A Đ A  I  N A K L A D N I Č K E  C J E L I N E

$c Izdavanje, raspačavanje itd. izvornika (NP)
$e Materijalni opis itd. izvornika (NP)
$f Nakladnička cjelina izvornika (P)
$p Uvodni izraz (NP)
Napomena: Potpolja $p i $c se unose obvezno i tim redoslijedom. U potpolju $p bilježi se izraz Izvornik ili Izvorna 
verzija.
      Na kraju potpolja $p bilježi se dvotočka.

Primjer:
534 ## $p Izvornik: 
            $c Agram : e. l. Blau, 1902-1919.

538    Napomena o pojedinostima sustava 
 
1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Napomena o pojedinostima sustava (NP)

Primjer:  
538 ##  $a Zahtjevi sustava: Pentium procesor 586, 90 Mhz ili noviji; najmanje 8 MB rAM-a, preporučuje se 16 

MB, najmanje 30 MB slobodno na tvrdom disku; Windows 95, 98, ili NT; 32 bita QuickTime, Internet 
explorer 5.0 ili kompatibilni preglednik; monitor razlučljivosti 640 x 480, najmanje 256 boja; 2x brzina 
čitača cD-roM-a; 16 bita zvučna kartica.

538## $a Sadrži zapis u MP3 i Daisy 2.02 formatu.

546    Napomena o jeziku

Napomena o jeziku

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Napomena o jeziku (NP)

Primjeri:
546 ## $a Usporedo hrv. tekst i franc. prijevod.
546 ## $a Tekst na hrv. i na engl. jeziku.

Napomena o pismu

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži praznin
$b Pismo (P)      

Primjeri:
546 ## $b Tekst lat. i got.
546 ## $b ćir.
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586 Napomena o nagradama 

1. indikator: 8 - konstanta prikaza se ne generira
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Napomena o nagradama (NP)
        
Primjer:
586 ## $a Nobelova nagrada za književnost 1990.

588 Napomena o izvoru opisa

Napomena: Koristi se kod opisa numeriranih nakladničkih cjelina koji je izrađen na temelju opisa dijela koji nije prvi.

1. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a Napomena o izvoru opisa (NP)
        
Primjer:
588 ## $a opis izrađen prema: sv. 3 (1967)..

70X-75X  POLJA ODREDNICA SPOREDNIH KATALOŽNIH JEDINICA

700  Sporedna kataložna jedinica – osobno ime (P)

Osobno ime
1. indikator:   0 - ime (osobno ime uneseno pod imenom ili ime pa prezime)
                        1 - prezime (osobno ime uneseno pod prezimenom)
         3 - obiteljsko ime 
2. indikator:  # - nema podataka
 
$a osobno ime (NP)
$b Brojčani podaci  (NP)  (unose se rimski brojevi)     
$c Titule i ostali dodaci imenu (P)
$d Datumi pridruženi imenu (NP)
$4 Kôd odnosa (P) 

Napomena: Popis kodova odnosa vidjeti na Popis kodova za vrste odgovornosti u formatu MARC21 (odabir) –
                      http://buki.nsk.hr/tag/kod-za-vrste-odgovornosti/

                     Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.

http://buki.nsk.hr/tag/kod-za-vrste-odgovornosti/
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Primjeri:
 700 1# $a glibota, Ante 
             $4 aut
 700 1# $a gliha, Igor
             $4 com
 700 3# $a Zrinski, obitelj
             $4 dte

Analitička kataložna jedinica 

Sadrži prištampane, prikrivene, sadržajno samostalne radove jednog ili više autora.

Osobno ime
1. indikator:  0 -  ime (osobno ime uneseno pod imenom ili ime pa prezime)  
                      1 -  prezime (osobno ime uneseno pod prezimenom)
  3 - obiteljsko ime  
2. indikator:   2 - analitička kataložna jedinica                  

$a osobno ime (NP)
$b Brojčani podaci (NP) (unose se rimski brojevi)             
$c Titule i ostali dodaci imenu (P)
$d Datumi pridruženi imenu (NP)
$4 Kôd odnosa (P)
$t Naslov djela (NP)

Napomena: Potpolja $b, $c, $d generiraju se sistemski prilikom validacije iz normativne baze.
                      Ako stvarni naslov u potpolju $t započinje članom, član se ne unosi.
                      Knjižnice koje rabe sustav AlePh: ispred potpolja $t ne upisivati dvotočku (generira se sistemski).      
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka osim ako nije pravopisno opravdano.
  
Primjeri: 
Jedan autor – više radova (s nadređenim stvarnim naslovom)
100 1# $a chandler, raymond
            $4aut
245 10 $a Three novels /
            $c raymond chandler. 
505 8# $a Sadržaj s nasl. str.: The big sleep ; Farewell, my lovely ; The long good-bye.
700 12 $a chandler, raymond 
            $4 aut
            $t Big sleep 
700 12 $a chandler, raymond 
            $4 aut
            $t Farewell, my lovely
700 12 $a chandler, raymond 
            $4 aut 
            $t long good-bye   
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Jedan autor – više radova  (bez nadređenog stvarnog naslova)
100 1# $a Krleža, Miroslav
            $4 aut
245 10 $a 99 varijacija ; 
            $b lexicographica ; eseji i zapisi / 
            $c Miroslav Krleža.
700 12 $a Krleža, Miroslav 
            $4 aut
            $t lexicographica
700 12 $a Krleža, Miroslav
            $4 aut
            $t eseji i zapisi  

Dva autora – dva rada (bez nadređenog stvarnog naslova)
100 1# $a Proust, Marcel
             $4 aut
 245 10 $a jedna Swannova ljubav /
             $c Marcel Proust. Preobrazba / Franz Kafka.
 700 12 $a Kafka, Franz
             $4 aut
             $t Preobrazba 

Dva autora – dva rada (s nadređenim stvarnim naslovom)
245 00 $a Profesionalna orijentacija kao pedagoška kategorija.
505 8# $a Sadržaj: 1. Profesionalna orijentacija kao pedagoška kategorija / Filip 
              jelavić. 2. Profesionalna orijentacija u osnovnoj školi / Antun rozmarić.
700 12 $a jelavić, Filip 
            $4 aut
            $t Profesionalna orijentacija kao pedagoška kategorija 
700 12 $a rozmarić, Antun 
            $4 aut 
            $t Profesionalna orijentacija u osnovnoj školi 

Preradba
100 1# $a Maurović, Andrija 
            $4 aut
            $4 ill
245 10 $a Zlatarovo zlato ; 
            $b ognjem i mačem /
            $c Andrija Maurović.
500 ## $a Strip.
700 12 $a Maurović, Andrija 
            $4 aut
            $t ognjem i mačem
700 12 $a Šenoa, August
            $4 ant
            $t Zlatarovo zlato 
700 12 $a Sienkiewicz, henryk 
            $4 ant
            $t ogniem i mieczem
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710  Sporedna kataložna jedinica – naziv korporativnog tijela (P)

1. indikator:  0 - premetnuti naziv 
                      1 - naziv pod jurisdikcijom/sjedištem 
                      2 - naziv u izravnom redoslijedu
2. indikator:  # - nema podataka

$a  Naziv korporativnog tijela ili jurisdikcije/sjedišta kao pristupni element (NP)
$b  Podređeno tijelo  (P)
          $4  Kôd odnosa (P)

                    Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.  
   
Primjeri:
710 2# $a Pliva (Zagreb) 

            $4 dte

710 1# $a Split.

            $b Statut

            $4 aut  

Analitička kataložna jedinica
1. indikator:  0 - premetnuti naziv 
                       1 - naziv pod jurisdikcijom/sjedištem 
                       2 - naziv u izravnom redoslijedu
2. indikator:  2 - analitička kataložna jedinica 

$a  Naziv korporativnog tijela ili jurisdikcije/sjedišta kao pristupni element (NP)
$b  Podređeno tijelo  (P)
          $4  Kôd odnosa (P)
          $t   Naslov (NP) 

Napomena: Potpolje $b generira se sistemski prilikom validacije. 
                   Ako stvarni naslov u potpolju $t započinje članom, član se ne unosi.
                   Knjižnice koje rabe sustav AlePh: ispred potpolja $t ne upisivati dvotočku  
                   (generira se sistemski).       
                   Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka osim ako nije pravopisno 
                   opravdano.
 
Primjer:
710 12  $a SAD. 

             $b Ustav

             $4 aut

            $t Declaration of indenpendence
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711 Sporedna kataložna jedinica – naziv sastanka (P)

1. indikator: 0 - premetnuti naziv 
                      1 - naziv pod jurisdikcijom/sjedištem 
                      2 - naziv u izravnom redoslijedu
2. indikator: # - nema podataka

$a  Naziv sastanka ili jurisdikcije/sjedišta kao pristupni element (NP)
          $c  Mjesto sastanka (NP)
          $d  Datum sastanka (NP)
          $e  Podređeno tijelo (P)
          $n  Broj dijela/sastanka (P)
          $4  Kôd odnosa (P)

Napomena: redoslijed unošenja potpolja: $a $e $n $d $c $4.
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.  

Primjer:
711 2# $a Izložba hrvatskog lovstva U službi prirode
           $d (2006 ;
           $c Zagreb)
           $4 aut
711 2# $a Danube rector’s conference. 
            $e Winter Summer
            $n (1 ;
            $d 2005 ;
            $c Pesc)
            $4 aut

Analitička kataložna jedinica
1. indikator: 0 - naziv u premetnutom obliku
                      1 - naziv unesen pod sjedištem ili jurisdikcijom
                      2 - naziv unesen u izvornom redoslijedu
2. indikator: 2 - analitička kataložna jedinica

$a  Naziv sastanka ili jurisdikcije/sjedišta kao pristupni element (NP)
          $c  Mjesto sastanka (NP)
          $d  Datum sastanka (NP)
          $e  Podređeno tijelo (P)
          $n  Broj dijela/sastanka (P)
          $4 Kôd odnosa (P)
          $t Naslov
          
Napomena: Potpolja $c, $d, $e, $n  generiraju se sistemski prilikom validacije.
                      Ako stvarni naslov u potpolju $t započinje članom, član se ne unosi.
                      Knjižnice koje rabe sustav AlePh: ispred potpolja $t ne upisivati dvotočku  
                      (generira se sistemski).   
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka osim ako nije pravopisno opravdano.    
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730 Sporedna kataložna jedinica – jedinstveni naslov (P)
Polje se koristi za prijevode anonimnih djela kad se u zapisu ne nalaze polja 100, 110 ili 111.
                                        
1. indikator: 0-9 - broj znakova koji se isključuju iz redanja
2. indikator: # - nema podataka

Napomena: Vrijednost 1. indikatora vidi u polju 240.

$a  jedinstveni naslov (NP)
            $k  Pododrednica za oblik (P)
            $l   jezik djela (NP)

Napomena: Potpolja $k $l unose se u zasebne uglate ([]) zagrade.
                      Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka.

Primjeri:
730 0# $a Novum testamentum 

            $l [tal. prijevod]

730 0# $a Biblija

            $k [izbor]

730 0# $a Tisuću i jedna noć

            $l [hrv. prijevod]

            $k [izbor]

740    Sporedna kataložna jedinica – slobodno oblikovan srodni/analitički naslov (P)
Polje sadrži prištampane, prikrivene, sadržajno samostalne radove anonimnih jedinica.

1. indikator: 0-9 - broj znakova koji se isključuju iz redanja
2. indikator:  2 - analitička kataložna jedinica

Napomena: Vrijednost 1. indikatora vidi  u polju 240.
$a Slobodno oblikovan srodni/analitički naslov (NP)
 
Napomena: Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka osim ako nije pravopisno opravdano. 

Primjeri:     
245 00 $a limena glazba : 

            $b DVD Peščenica. Vatrogasno društvo

740 02 $a Vatrogasno društvo
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76X–78X   POLJA ZA POVEZIVANJE ZAPISA

Napomena:  Knjižnice koje rabe sustav AlePh: u poljima za povezivanje zapisa 76X-78X ne upisivati interpunkcijske 
znakove između potpolja (generira se sistemski). Interpunkcijske znakove koji se nalaze unutar 
potpolja, obvezno upisivati.   

   
760       Nakladnička cjelina  (P)
Polje se koristi za povezivanje zapisa za omeđenu jedinicu i zapisa za nakladničku cjelinu.

1. indikator: 1 - ne prikazuje se
2. indikator: 8 - konstanta prikaza se ne generira

$g Povezani dijelovi (P) 
$t  Naslov  (NP) 
$x Međunarodni standardni broj serijske publikacije (NP)
$w Kontrolni broj zapisa (P)

Napomena:   
U potpolje $t kod generičkih naslova unosi se i podatak odgovornosti u okrugloj zagradi. 
Ako naslov započinje članom, član se ne unosi.
redoslijed unošenja potpolja: $t $x $g $w
oznaka dijela (potpolje $g) piše se malim početnim slovom kraticama prema Pravilniku s izuzetkom pisanja oznake 
velikim početnim slovom na njemačkom jeziku.
Kontrolni broj unosi se u potpolje $w sa svih 9 znamenaka, uključujući nule na početku broja.
na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija osim ako nije pravopisno opravdano. 

Primjeri: 
Zapis za nakladničku cjelinu
022 ## $a 0946-6797 
245 00 $a european studies in education = 

             $b  europaeische Studien zur erziehung und Bildung = etudes europeennes en science de l’education.

Zapis za omeđenu jedinicu koja je dio nakladničke cjeline 
245 00 $a education in europe : 
           $b cultures, values, institutions in transition /
           $c by jan Karel Koppen Ingrid lunt, christoph Wulf [(eds.)]. 
490 0# $a european studies in education = 
            $a europaeische Studien zur erziehung und Bildung =
            $a etudes europeennes en science de l’education, 
            $x 0946-6797 ;
            $v vol. 14
760 18 $t european studies in education 
            $x 0946-6797 
            $g vol. 14 

            $w (hr-ZaNSK)000619599.
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765 Izvornik (P)
Polje se koristi za povezivanje prijevoda s izvornikom. Unosi se u zapis prijevoda.

1. indikator: 1- ne prikazuje se (obvezna napomena o prijevodu djela u 500) 
2. indikator: # - nije određen sadrži prazninu

$a  odrednica glavne kataložne jedinice (NP)
$b  Izdanje (NP)
$d  Mjesto, nakladnik i datum izdavanja (NP)
$t   Naslov (NP)
$w Kontrolni broj zapisa (P)
$z  Međunarodni standardni knjižni broj (P)

Napomena: Ako naslov započinje članom, član se ne unosi.
                      redoslijed unošenja potpolja: $a $t $b $d $z $w
                      Kontrolni broj unosi se u potpolje $w sa svih 9 znamenaka, uključujući nule na početku broja.
                      ISBN u potpolju $z unosi se bez crtica (kao i u polju 020).
                      Interpunkcija se unosi ručno unutar potpolja.
                      na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija, osim ako nije pravopisno opravdano

Primjer:
245 10 $a harry Potter i red feniksa / 
            $c j. K. rowling.
500 ## $a Prijevod djela: harry Potter and the order of the Phoenix.
765 1# $a rowling, joanne Kathleen
            $t harry Potter and the order of the Phoenix
            $b 1st ed.
            $d london : Bloomsburry, 2003. 
            $z 0747551006 
            $w (hr-ZaNSK)000488590.

767 Prijevod (P)
Polje se koristi za povezivanje izvornika s prijevodom. Unosi se u zapis izvornika.

1. indikator: 0 - prikazuje se
2. indikator: # - nije određen, sadrži praznine
$a  odrednica glavne kataložne jedinice (NP)
$b  Izdanje (NP)
$d  Mjesto, nakladnik i datum izdavanja (NP)
$t   Naslov (NP)
$w Kontrolni broj zapisa (P)
$z  Međunarodni standardni knjižni broj (P)

Napomena:  Ako naslov započinje članom, član se ne unosi.
                       redoslijed unošenja potpolja: $a $t $b $d $z $w
                       Kontrolni broj unosi se u potpolje $w sa svih 9 znamenaka, uključujući nule na početku broja.
                       ISBN u potpolju $z unosi se bez crtica (kao i u polju 020).
                       Interpunkcija se unosi ručno unutar potpolja.
                        na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija, osim ako nije pravopisno opravdano. 
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Primjer: 
245 10 $a harry Potter and the order of the Phoenix /
           $c j. K. rowling.
767 0# $a rowling, joanne Kathleen 
            $t harry Potter i red feniksa
            $b 1. izd.
            $d Zagreb : Algoritam, 2003. 
            $z 9532201386 
            $w (hr-ZaNSK)000576278ss.

770    Prilog/poseban broj (P)

Napomena: Popratna građa može se opisati na dva načina: 
                           - kao podatak koji se unosi u materijalni opis (polje 300, potpolje $e)
                           - kao samostalna jedinica
                      Kad matična jedinica ima popratnu građu koja ima samostalno značenje, tada se za popratnu građu 

izrađuje novi zapis koji se povezuje s matičnom jedinicom.   
                     Polje se unosi se u zapis matične jedinice.

1. indikator: 0 - prikazuje se (ne bilježi se napomena o popratnoj građi) 
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu

$a  odrednica glavne kataložne jedinice (NP)
$b  Izdanje (NP)
$d  Mjesto, nakladnik i datum izdavanja (NP)
$t  Naslov (NP)
$w Kontrolni broj zapisa (P)
$z  Međunarodni standardni knjižni broj (P)

Napomena:  Ako naslov započinje članom, član se ne unosi.
                       redoslijed unošenja potpolja: $a $t $b $d $z $w
                       Kontrolni broj unosi se u potpolje $w sa svih 9 znamenaka, uključujući nule na početku broja.
                       ISBN u potpolju $z unosi se bez crtica (kao i u polju 020).
                       Interpunkcija se unosi ručno unutar potpolja.
                       na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija, osim ako nije pravopisno opravdano. 

Primjer:   
Zapis za matičnu jedinicu 
 020 ##  $a 0256261164               
  245 10 $a Principles and applications of electrical engineering / 
              $c giorgio rizzoni.
  770 0#  $a rizzoni, giorgio
               $t Virtual lab cD-roM 
               $d [Boston [etc.]] : Mcgraw hill, cop. 2000 
               $z 0072400188
               $w (hr-ZaNSK)000586437  
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772     Matična publikacija priloga (P)

Napomena:  Povezuje se popratna građa koja ima samostalno značenje s matičnom jedinicom. Polje se unosi se u 
zapis popratne građe.

  
1. indikator: 0 - prikazuje se (ne bilježi se napomena o matičnoj jedinici) 
2. indikator: # - nije određen, sadrži prazninu
   
$a  odrednica glavne kataložne jedinice (NP)
$b  Izdanje (NP)
$d  Mjesto, nakladnik i datum izdavanja (NP)
$t   Naslov (NP)
$w Kontrolni broj zapisa (P)
$z  Međunarodni standardni knjižni broj (P)

Napomena:  Ako naslov započinje članom, član se ne unosi.
                       redoslijed unošenja potpolja: $a $t $b $d $z $w
                       Kontrolni broj unosi se u potpolje $w sa svih 9 znamenaka, uključujući nule na početku broja.
                       ISBN u potpolju $z unosi se bez crtica (kao i u polju 020).
                       Interpunkcija se unosi ručno unutar potpolja.
                       na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija, osim ako nije pravopisno opravdano. 
 
Primjer: 
Zapis za popratnu građu 
020 ## $a 0072400188      
245 10 $a Upgraded electronics workbench multiSim version 6.0 
            $h [elektronička građa] /
            $c giorgio rizzoni.
772 0#  $a rizzoni, giorgio
             $t Principles and applications of electrical engineering 
             $b 3rd international ed.
             $d [Boston [etc.]] : Mcgraw hill, cop. 2000 
             $z 0256261164 
             $w (hr-ZaNSK)000480879  

774      Sastavni dio (P)
Polje se koristi za povezivanje prve razine s drugom i idućim razinama jedinice. 
  
1. indikator: 0 - prikazuje se (kod dvorazinskog/višerazinskog postupka) 
2. indikator: # - nije određen, sadrži praznine

$g Povezani dijelovi (P)
$t Naslov (NP)
$w Kontrolni broj zapisa (P)
 
Napomena: Ako naslov započinje članom, član se ne unosi. 
                      redoslijed unošenja potpolja: $t $g $w
                      na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija. 
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Primjer:
 Glavni opis – prva razina
 245 10 $a Nachgelassene Schriften /
             $c Theodor W.iesegrund Adorno. 

Opis pojedinačnog dijela – druga razina
245 00 $a Vorlesungen. 
774 0# $t Nachgelassene Schriften
            $g Abt. 4
            $w (hr-ZaNSK)000560883 

775 Drugo izdanje (P)
Napomena: Polje se koristi za povezivanje jedinica drugih izdanja u istom mediju (skraćeno, 
                      prošireno, dopunjeno…). 
 
1. indikator: 0 - prikazuje se (nema napomene o drugom izdanju u polju 500) 
2. indikator: # - nije određen, sadrži praznine

$a  odrednica glavne kataložne jedinice (NP)
$b  Izdanje (NP)
$d  Mjesto, nakladnik i datum izdavanja (NP)
$t  Naslov (NP)
$w Kontrolni broj zapisa (P)
$z Međunarodni standardni knjižni broj (P)

Napomena:  Ako naslov započinje članom, član se ne unosi.
                       redoslijed unošenja potpolja: $a $t $b $d $z $w
                       Kontrolni broj unosi se u potpolje $w sa svih 9 znamenaka, uključujući nule na početku broja.
                      ISBN u potpolju $z unosi se bez crtica (kao i u polju 020).
                      Interpunkcija se unosi ručno unutar potpolja.
                      na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija, osim ako nije pravopisno opravdano. 

 Primjer:
245 10 $a Matematika 2 : 

            $b kontrolni zadaci /

            $c Nevenka Kutnjak.

250 ## $a 5. dopunjeno izd.

775 0# $a Kutnjak, Nevenka

            $t Matematika 2 

            $b 8. izd.

            $d Zagreb : Školska knjiga, 2003.

            $w (hr-ZaNSK)000498310
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776    Dodatni materijalni oblik  (P)
Napomena: Polje se koristi  za povezivanje jedinica istog izdanja u drugom mediju. 

1. indikator: 0 - prikazuje se (ne bilježi se napomena o izdanju u drugom mediju) 
2. indikator: # - nije određen, sadrži praznine

$a  odrednica glavne kataložne jedinice (NP)
$b  Izdanje (NP)
$d  Mjesto, nakladnik i datum izdavanja (NP)
$t  Naslov (NP)
$w Kontrolni broj zapisa (P)
$z Međunarodni standardni knjižni broj (P)

Napomena:  Ako naslov započinje članom, član se ne unosi.
                       redoslijed unošenja potpolja: $a $t $b $d $z $w
                       Kontrolni broj unosi se u potpolje $w sa svih 9 znamenaka, uključujući nule na početku broja.
                       ISBN u potpolju $z unosi se bez crtica (kao i u polju 020).
                       Interpunkcija se unosi ručno unutar potpolja.
                       na kraju svih potpolja ne unosi se interpunkcija, osim ako nije pravopisno opravdano. 

Primjer: 
245 14 $a The complete handbook of the internet /     
              $c by W. [William] j. Buchanan.
776 0# $a Buchanan, William j.
             $t complete handbook of the internet
             $d Boston [etc.] : Kluwer Academic Publishers, cop. 2002.
             $z 1402072902
             $w (hr-ZaNSK)000506221 

841-88X     POLJA ZA POSJEDOVANJE, LOKACIJU, GRAFIČKO  
                     PREDSTAVLJANJE ITD. – OPĆI PODACI  
856 Elektronička lokacija i pristup (P)

1. indikator: 4 - hTTP
2. indikator: 0 - izvor 
         1 - verzija izvora

$u jedinstveni identifikator građe (P) 
$y Tekstualna poveznica (P)

Napomena:   U potpolje $y unosi se naslov iz polja 245 potpolje $a. Na kraju zadnjeg potpolja ne unosi se točka 
osim ako nije pravopisno opravdano.

Primjer:
245 00 $a child and youth injury in review : 
             $b spotlight on consumer product safety.
856 41 $u http://www.phac-aspc.gc.ca/publicat/cyi-bej/2009/pdf/injrep-rapbles2009_eng.pdf 
             $y child and youth injury in review 
245 10 $a Investment and investment finance in europe /
             $c european Investment Bank, economics Department.
85641 $u https://doi.org/10.2867/745040
            $y Investment and investment finance in europe 
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9XX  POLJA ZA LOKALNU UPORABU
981 Dodatni kriterij za odabir bibliografija, biltena itd. (NP)
  1. indikator:  # - nije određen, sadrži prazninu
  2. indikator:  # - nije određen, sadrži prazninu

$a Niz A. Knjige (NP)
$p Priprema za croaticu (NP)
$r  Niz hrB (NP)

981 ## $a A16/13 

998   Kreator zapisa i datum (P)

  1. indikator:  # - nije određen, sadrži prazninu
  2. indikator:  # - nije određen, sadrži prazninu

  $m Katalogizacija knjiga (P)
  
 Napomena: U potpolja se unose 4 slova i 4 brojke – oznaka katalogizatora, godina i mjesec izrade zapisa.
Primjer: 
998 ## $m vhoo1004

LKR  ALEPHOVO POLJE ZA POVEZIVANJE
Napomena: lkR24 polje za povezivanje zapisa je polje knjižničnog sustava AlePh, a ne bibliografskog formata MArc 
21. Knjižnice koje rabe sustav Aleph, obvezno će koristiti AlePh polja za povezivanje zapisa.

$a Vrsta veze
$b Sistemski broj povezanog zapisa (boj zapisa s kojim se ostvaruje veza) 
$l Baza podataka povezanog zapisa 
$m Naslov jedinice koju povezujemo (zapis koji trenutno izrađujemo)
$n Naslov jedinice s kojom se ostvaruje veza 
$r Analitička veza (MArc polja  (76X-78X) i indikatori (uvijek 0#))
  
Napomena:  Potpolja  $n i $m generiraju se sistemski nakon pohrane zapisa u bazu.
           U potpolja $n i $m mogu se unijeti i podaci: usporedni stvarni naslov, podnaslov, oznaka podređenog stvarnog 

naslova, podređeni stvarni naslov i kod generičkih naslova i podatak o odgovornosti u okrugloj zagradi (()) 

U potpolje $a unosi se vrsta veze UP u zapisima koji sadrže polja 760 i 774.
U potpolje $a unosi se vrsta veze PAR u zapisima koji sadrže polja 765, 767, 770, 772, 775, 776.

Vrsta veze PAR, za zapise koji sadrže polja 775, izrađuje se samo u jednom zapisu jer se povratna veza izrađuje 
sistemski (vidi cjelovite primjere 9 i 10). 
Vrsta veze PAR, za zapise koji sadrže polja 776, izrađuje se samo u jednom zapisu jer se povratna veza izrađuje sistemski.  
Vrsta veze PAR za zapise koji sadrže polja 767 i 765, izrađuje se samo u zapisu koji sadrži polje 765 jer se povratna 
veza izrađuje sistemski (vidi cjelovite primjere 11 i 12). 

24        lKr je akronim za linking record.
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PRIMJERI BIBLIOGRAFSKIH ZAPISA 25

 
1. Jedan autor; jedinica objavljena u nakladničkoj cjelini 
fMt bk
ldR 00000cam^a2200265^i^4500
001 000250586
003 hr-ZaNSK
005 20100914104606.0
007 ta
008 000113s1999^^^^it^^^^^^^^^^^^001^0^ita^^ 
020## $a 8886474393
035 $9 (hr-ZaNSK)250842
035 $9 (hr-ZaNSK)400113023
035 $a (hr-ZaNSK)000250586

040##

$a hr-ZaNSK
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

1001#
$a Zovatto, Pietro
$4 aut

24510
$a cultura cattolica rosminiana tra ‘800 e ‘900 /
$c Pietro Zovatto.

260##
$a Trieste : 
$b Parnaso, 
$c 1999.

300##
$a 684 str. ;
$c 24 cm.

4900#
$a hesperides : letterature e culture occidentali ;
$v vol. 10

504## $a Bibliografija: str. 648-664; bibliografske bilješke uz tekst.
504## $a Kazalo.

76018
$t hesperides : letterature e culture occidentali 
$g vol. 10
$w (hr-ZaNSK)000572081

998## $m golk0001

lkR

$a UP
$b 000572081 
$l NSK01 
$r 7600
$n hesperides : letterature e culture occidentali
$m cultura cattolica rosminiana 

 

25        Zapisi su preuzeti iz bibliografske baze Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu. U ilustrativnim primjerima izostavljena su polja koja 
nisu predmet ovih uputa: 080 i 6XX. Polja u bloku 8XX za signaturu, inventarni broj i lokaciju smještaja unose se u zapis o posjedovanju 
jedinice građe.
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2. Dva urednika 
fMt bk 
ldR 00000cam^a2200541^i^4500 
001 000126914
003 hr-ZaNSK
005 20100330100818.0
007 ta
008 950619s1990^^^^ci^a^^^^^^^^^^001^0^hrv^^ 

020## $a 8680279293
035 $9 (hr-ZaNSK)127055
035 $9 (hr-ZaNSK)950619010
035 $a (hr-ZaNSK)000126914

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0410#
$a hrv
$b eng

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

24500
$a Informacijske znanosti i znanje /
$c uredili Slavko Tkalac, Miroslav Tuđman.

260##

$a Zagreb :
$b Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije,
$c 1990. 
$e (Zagreb :
$f Zagrebačka tiskara)

300##
$a 196 str. : 
$b ilustr. ;
$c 24 cm.

4900#
$a radovi Zavoda za informacijske studije, Filozofski fakultet, Zagreb ; 
$v knj. 1

504## $a Bibliografija uz svaki rad i uz tekst.
504## $a Summary.
504## $a Kazalo.

7001#
$a Tkalac, Slavko,
$c informatičar 
$4 edt

7001#
$a Tuđman, Miroslav 
$4 edt

76018
 $t radovi Zavoda za informacijske studije, Filozofski fakultet, Zagreb 
$g knj. 1 
$w (hr-ZaNSK)000056554
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981 ## $a A20/90

998 ##
$c rrvo9909
$o dmcp0505

lkR

$a UP 
$b 000056554
$l NSK01
$r 7600
$n radovi Zavoda za informacijske studije, Filozofski fakultet, Zagreb
$m Informacijske znanosti i znanje

3. Korporativno tijelo
fMt bk
ldR 00000cam^a2200265^i^4500
001 000214077
003 hr-ZaNSK
005 20090122121621.0
007 ta
008 980505s1998^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^0^hrv^^

035 $9 (hr-ZaNSK)214300
035 $9 (hr-ZaNSK)980505010
035 $a (hr-ZaNSK)000214077

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1102#
$a Pliva (Zagreb)
$4 aut

24510
$a Proizvodi za zaštitu bilja, dezinsekciju i deratizaciju / 
$c Pliva, Zagreb.

260##

$a Zagreb : 
$b Pliva,
$c 1998.
$e ([s. l.] :
$f [s. n.])

300##
$a 158 str. ; 
$c 17 cm.

981 ##
$p cro
$r hrB1976

998## $b szvo9805
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4. Dva korporativna autora 
fMt bk
ldR 00000cam^a2200313^i^4500
001 000605491
003 hr-ZaNSK
005 20091027145839.0
007 ta
008 060525s2006^^^^hu^a^^^^^^^^^^100^0^eng^^
020## $a 9638707003
035 $9 (hr-ZaNSK)606608
035 $9 (hr-ZaNSK)460525185
035 $a (hr-ZaNSK)000605491

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0411#
$a eng 
$h hun

1112#

$a Danube rector’s conference. 
$e Summer School
$n (2 ; 
$d 2005 ;
$c eisenstadt)
$4 aut

24510

$a Social, economic and political cohesion in the Danube region in light of eU enlargement : 
$b [proceedings of the 2nd Drc Summer School, eisenstadt 2005 and the 1st Drc Winter Seminar, 
Pecs 2005] /
 $c Istvan Tarrosy, gerald rosskogler (eds.) ; [translation of the hungarian text gabriella hild, Daniella 
csizmadia].

260##
$a Pecs : 
$b european centre [etc.],
$c 2006.

300##
$a 223 str. :
$b graf. prikazi ; 
$c 23 cm.

500## $a Podnasl. preuzet s omota.
500## $a Drc je akronim za Danube rector’s conference.
504## $a Bibliografija uz svaki rad; bibliografske bilješke uz tekst.

7001#
$a Tarrosy, Istvan 
$4 edt

7001#
$a rosskogler, gerald 
$4 edt

7112#

$a Danube rector’s conference.
$e Winter Seminar
$n (1 ;
$d 2005 ;
$c Pecs)
$4 aut

998## $m eemk0605
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5. Ustav; jedinstveni stvarni naslov jedinice koja nije anonimna
fMt bk
ldR 00000cam^a2200301^i^4500
001 000319209
003 hr-ZaNSK
005 20090122122735.0
007 ta
008 020618s2000^^^^sw^^^^^^^^^^^^001^0^eng^^
020## $a 9188398285
035 $9 (hr-ZaNSK)319549
035 $9 (hr-ZaNSK)420618022
035 $a (hr-ZaNSK)000319209

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0411#
$a eng 
$h swe

1101#
$a Švedska. 
$b Ustav
$4 aut

24010
$a Sveriges grundlagar och riksdagsordningen
$l [engl. prijevod]

24514

$a The constitution of Sweden :
$b the fundamental laws and the riksdag act / 
$c with an introduction by erik holmberg and Nils Stjernquist ; revised and translation by ray 
Bradfield.

260##

$a Stockholm : 
$b Sveriges riksdag =
$b The Swedish Parliament,
$c 2000.

300##
$a 207 str. ;
$c 25 cm.

500## $a Izv. stv. nasl.: Sveriges grundlagar och riksdagsordningen.
500## Predgovor: str. 9-60.
504## $a Bibliografija: str. 61.
504## $a Kazalo.
998## $m ikrk0206
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6. Usporedni stvarni naslovi; anonimna jedinica; prva razina
fMt bk
ldR 00000cam^a22003014ia4500 
001 000597518
003 hr-ZaNSK
005 20091103133026.0
007 ta
008 060316m20062009gw^^^^^^^e^^^^000^0^eng^^
020## $a 9783598249600
020## $a 3598249608
035 $9 (hr-ZaNSK)598592
035 $9 (hr-ZaNSK)460316077
035 $a (hr-ZaNSK)000597518

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0410#

$a eng
$a ger
$a fre
$a ita
$a spa

24500

$a International encyclopedia of pseudonyms = 
$b Internationale enzyklopaedie der Pseudonyme = encyclopedie internationale des pseudonymes = 
enciclopedia internazionale dei pseudonimi = enciclopedia internacional de pseudonimos / 
$c compiled by, bearbeitet von, editee par, a cura di, editada por Michael Peschke.

24631 $a Internationale enzyklopaedie der Pseudonyme
24631 $a encyclopedie internationale des pseudonymes
24631 $a enciclopedia internazionale dei pseudonimi
24631 $a enciclopedia internacional de pseudonimos

260##

$a Muenchen : 
$b K. g. Saur : 
$b gale, 
$c 2006-2009.

300## $a 16 sv. ; $c 31 cm.
546## $a Tekst na više jezika.

7001#
$a Peschke, Michael 
$4 edt

998## $m nmrr0911
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7. Jedinstveni stvarni naslov; anonimna jedinica; prva razina
fMt bk
ldR 00000cam^a22002774ia4500
001 000473449
003 hr-ZaNSK
005 20091112161630.0
007 ta
008 030227m19761978xv^ab^^^^^^^^^001^0^hrv^^
035 $9 (hr-ZaNSK)474205
035 $9 (hr-ZaNSK)430227001
035 $a (hr-ZaNSK)000473449

040##

$a hr ZKZD 
$b hrv 
$c hr ZKZD 
$d hr-ZaNSK 
$e ppiak

0411#
$a hrv 
$h eng

042## $a croatica

044##
$a xv 
$a ci 
$c hr

24500
$a Povijest otkrića i istraživanja / 
$c [prijevod s engleskog Branko Bucalo].

2461#
$i hrpt. stv. nasl.: 
$a otkrića i istraživanja

260##

$a ljubljana ; 
$a Zagreb : 
$b Mladinska knjiga, 
$c 1976-1978.

300##
$a 5 sv. : 
$b ilustr. (pretežno u bojama), zemljop. crteži (pretežno u bojama) ; 
$c 26 cm.

500## $a Prijevod djela: A history of discovery and exploration.
500## Podatak o prevoditelju preuzet s poleđine nasl. lista.

7001#
$a Bucalo, Branko
$4 trl

7302#
$a A history of discovery and exploration 
$l [hrv. prijevod]

981 ##
$p cro
$r hrB 1976

998## $b szvo9811



72

P
R

IM
JE

R
I 

B
IB

L
IO

G
R

A
F

S
K

IH
 

Z
A

P
IS

A
O M E Đ E N E  P U B L I K A C I J E ,  I N T E G R I R A J U Ć A  G R A Đ A  I  N A K L A D N I Č K E  C J E L I N E

8. Prošireni stvarni naslov
fMt bk
ldR 00000cam^a2200325^i^4500
001 000144849
003 hr-ZaNSK
005 20070917110330.0
007 ta
008 960424s1996^^^^ci^a^^^^^^^^^^010^0^hrv^^
020## $a 9539684102
035 $9 (hr-ZaNSK)145005
035 $9 (hr-ZaNSK)960424041
035 $a (hr-ZaNSK)000144849

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0410#
$a hrv 
$b eng 
$b ger

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

24500
$a 75 godina Škole za medicinske sestre Mlinarska / 
$c [glavni urednik helena Bunijevac ; prevoditelji [sažetaka na engleski i njemački] Anica gregorić, 
Višnja Fabijanić].

2463# $a Sedamdeset pet godina Škole za medicinske sestre Mlinarska

260##

$a Zagreb : 
$b Škola za medicinske sestre Mlinarska, 
$c 1996. 
$e (Zagreb :
$f M & D)

300##
$a 156 str. : 
$b ilustr. ; 
$c 25 cm.

500## Podaci o odgovornosti preuzeti sa spor. nasl. str.
504## $a Summary ; Zusammenfassung.

7001#
$a Bunijevac, helena
$4 edt

7001#
$a gregorić, Anica
$4 trl

7001#
$a Fabijanić, Višnja
$4 trl

7102#
$a Škola za medicinske sestre Mlinarska (Zagreb)
$4 dte

981##
$a A20/96
$p cro
$r hrB1996

998## $b szv9811
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Drugo izdanje u istom mediju
9. Zapis za 1. izdanje
fMt bk
ldR 00000cam^a2200325^i^4500
001 000254235
003 hr-ZaNSK
005 20100915125301.0
007 ta
008 000307s2000^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^0^hrv^^

015
$a hc00-0391
$2 hb

015
$a hK00-007
$2 hb

020## $a 9536000830
035 $9 (hr-ZaNSK)254494
035 $9 (hr-ZaNSK)400307030
035 $a (hr-ZaNSK)000254235

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1001#
$a Blažević, Dorica
$4 aut

24510
$a Upute za katalogizaciju omeđenih publikacija i nizova publikacija / 
$c izradile Dorica Blažević, Vesna hodak.

260##

$a Zagreb : 
$b Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 
$c 2000.
$e (Zagreb : 
$f Nacionalna i sveučilišna knjižnica)

300##
$a 176 str. ; 
$c 28 cm.

500## $a Nakl. 200 primj.
504## $a Bibliografija: str. 123.

7001#
$a hodak, Vesna
$4 aut

7750#

$a Blažević, Dorica
$t Upute za katalogizaciju omeđenih publikacija 
$b 2. dopunjeno izd.
$d Zagreb : Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 2001.
$z 9536000911
$w (hr-ZaNSK)000273108
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7750#

$a hodak, Vesna
$t Upute za katalogizaciju omeđenih publikacija 
$b 2. dopunjeno izd.
$d Zagreb : Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 2001.
$z 9536000911
$w (hr-ZaNSK)000273108

981##
$a A20/00
$p cro
$r hrB2000

998## $b szvo0005

10. Zapis za 2. izdanje
fMt bk
ldR 00000cam^a2200325^i^4500
001 000273108
003 hr-ZaNSK
005 20100915125451.0
008 010105s2001^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^0^hrv^^

015
$a hr01-0008
$2 hb

015
$a hK01-3576
$2 hb

020## $a 9536000911
035 $9 (hr-ZaNSK)273395
035 $9 (hr-ZaNSK)410105038
035 $a (hr-ZaNSK)000273108

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1001#
$a Blažević, Dorica
$4 aut

24510
$a Upute za katalogizaciju omeđenih publikacija i nizova publikacija / 
$c izradile Dorica Blažević, Vesna hodak.

250## $a 2. dopunjeno izd.

260##

$a Zagreb : 
$b Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 
$c 2001.
$e (Zagreb :
$f Nacionalna i sveučilišna knjižnica)

300##
$a 196 str. ; 
$c 28 cm.



75

P
R

IM
JE

R
I 

B
IB

L
IO

G
R

A
F

S
K

IH
 

Z
A

P
IS

A

O M E Đ E N E  P U B L I K A C I J E ,  I N T E G R I R A J U Ć A  G R A Đ A  I  N A K L A D N I Č K E  C J E L I N E

500## $a Nakl. 300 primj.
504## $a Bibliografija: str. 144.

7001#
$a hodak, Vesna
$4 aut

7750#

$a Blažević, Dorica
$t Upute za katalogizaciju omeđenih publikacija 
$d Zagreb : Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 2000.
$z 9536000830
$w (hr-ZaNSK)000254235

7750#

$a hodak, Vesna
$t Upute za katalogizaciju omeđenih publikacija
$d Zagreb : Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 2000.
$z 9536000830 
$w (hr-ZaNSK)000254235

981##
$a A20/01
$p cro
$r hrB2001

998## $b szvo0104

lkR

$a PAr 
$b 000254235
$l NSK01 
$r 7750
$n Upute za katalogizaciju omeđenih publikacija i nizova publikacija 
$m Upute za katalogizaciju omeđenih publikacija i nizova publikacija 

             



76

P
R

IM
JE

R
I 

B
IB

L
IO

G
R

A
F

S
K

IH
 

Z
A

P
IS

A
O M E Đ E N E  P U B L I K A C I J E ,  I N T E G R I R A J U Ć A  G R A Đ A  I  N A K L A D N I Č K E  C J E L I N E

      Izvornik - prijevod
11. Zapis za izvornik
fMt bk
ldR 00000cam^a2200253^i^4500
001 000488590
003 hr-ZaNSK
005 20100511105007.0
007 ta
008 030627s2003^^^^xxk^^^^^^^^^^^000^fdeng^^
020## $a 0747551006
035 $9 (hr-ZaNSK)489377
035 $9 (hr-ZaNSK)430627002
035 $a (hr-ZaNSK)000488590

040##

$a hr gKKA 
$b hrv 
$c hr gKKA 
$d hr-ZaNSK
$e ppiak

1001#
$a rowling, joanne Kathleen
$4 aut

24510
$a harry Potter and the order of the Phoenix / 
$c j. [joanne] K. [Kathleen] rowling.

250## $a 1st ed.

260##
$a london : 
$b Bloomsbury, 
$c 2003.

300##
$a 766 str. ; 
$c 21 cm.

7670#

$a rowling, joanne Kathleen
$t harry Potter i red feniksa 
$b 1. izd.
$d Zagreb : Algoritam, 2003.
$z 9532201386 
$w (hr-ZaNSK)000500210

998## $f fbka0306

12. Zapis za prijevod izvornika
fMt bk
ldR 00000cam^a2200349^i^4500
001 000500210
003 hr-ZaNSK
005 20081126153422.0
007 ta
008 031022s2003^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^f^hrv^^
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020## $a 9532201386
035 $9 (hr-ZaNSK)501024
035 $9 (hr-ZaNSK)431022078
035 $a (hr-ZaNSK)000500210

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0411#
$a hrv 
$h eng

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1001#
$a rowling, joanne Kathleen
$4 aut

24010
$a harry Potter and the order of the Phoenix
$l [hrv. prijevod]

24510
$a harry Potter i red feniksa / 
$c j. [joanne] K. [Kathleen] rowling ; [prevela s engleskoga Dubravka Petrović].

250## $a 1. izd.

260##

$a Zagreb : 
$b Algoritam, 
$c 2003. 
$e (Zagreb :
$f grafički zavod hrvatske)

300##
$a 799 str. : 
$b slika autorice ; 
$c 24 cm.

4900# $a Biblioteka Arboretum
500## $a Prijevod djela: harry Potter and the order of Phoenix.
500## $a Nakl. 25000 primj.

7001#
$a Petrović, Dubravka
$4 trl

76018
$t Biblioteka Arboretum 
$w (hr-ZaNSK)000259757

7651#

$a rowling, joanne Kathleen
$b 1st ed.
$t harry Potter and the order of the Phoenix
$d london : Bloomsbury, 2003. 
$z 0747551006
$w (hr-ZaNSK)000488590 

981##
$a A20/03
$p cro
$r hrB2003

998## $b szvo0404
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lkR

$a UP 
$b 000259757
$l NSK01 
$r 7600
$n Biblioteka Arboretum 
$m harry Potter i red feniksa 

lkR

$a PAr 
$b 000488590 
$l NSK01 
$r 7650
$n harry Potter and the order of the Phoenix 
$m harry Potter i red feniksa 

13. Posebni otisak
fMt bk
ldR 041215s1974^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^0^hrv^^
001 000544133
003 hr-ZaNSK
005 20090122133925.0
007 ta
008 041215s1974^^^^ci^^^^^^^^^^^^|||^0^hrv^^
035 $9 (hr-ZaNSK)545057
035 $9 (hr-ZaNSK)441215044
035 $a (hr-ZaNSK)000544133

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0410#
$a hrv 
$b eng

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1001#
$a Stipčević, Aleksandar
$4 aut

24510
$a jesu li ilirski brodovi imali pulene u obliku zmije? / 
$c Aleksandar Stipčević.

260##

$a Zadar :
$b [s. n.],
$c [1974] 
$e ([s. l.] : 
$f [s. n.])

300## $a Str. 415-418 ; 20 cm.
500## $a om. nasl.
500## $a Na vrhu nasl. str.: jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti, Institut u Zadru.
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500## $a P. o.: radovi Instituta jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zadru ; sv. 20, 1973.
504## $a Summary: Did Illyrian ships have figureheads in the form of a serpent ?

981##
$p cro
$r hrB1974

998## $j eemp0501

14. Prištampani tekst; obrnuto tiskan
fMt bk
ldR 00000cam^a2200277^i^4500
001 000550368
003 hr-ZaNSK
005 20090327125436.0
007 ta
008 050210s2004^^^^xxc^^^^^^^^^^^000^0^eng^^
035 $9 (hr-ZaNSK)551306
035 $9 (hr-ZaNSK)450210165
035 $a (hr-ZaNSK)000550368

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

041##
$a eng
$a fre

1101#

$a Kanada. 
$b Parliament. 
$b house of commons. 
$b Standing committee on canadian heritage
$4 aut

24510

$a Interim report on copyright reform : 
$b report of the Standing committee on canadian heritage = rapport interimaire sur la reforme du 
droit d’auteur : rapport du comite permanent du patrimoine canadien / 
$c Sarmite D. Bulte, chair.

24631 $a rapport interimaire sur la reforme du droit d’auteur

260##
$a ottawa : 
$b [Standing committee on canadian heritage], 
$c 2004.

300##
$a VII, 34, VII, 40 str. ; 
$c 28 cm.

500##
$a Puni naziv autora: Kanada. Parliament. house of commons. Standing committee on canadian 
Heritage.

500## $a oba su teksta tiskana u međusobno obratnim smjerovima.
546## $a Tekst na engl. i na franc. jeziku.
998## $m khok0502
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15. Tiskana jedinica dostupna i online26

fMt bk
ldR 00000cam^a2200277^i^4500
001 000719318
003 hr-ZaNSK
005 20100308112428.0
007 ta
008 091113s2009^^^^xxca^^^^^^^^^^000^0^eng^^
020## $a 9780662067160
035 $9 (hr-ZaNSK)721896
035 $a (hr-ZaNSK)000719318

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0410#
$a eng 
$a fre

24500
$a child and youth injury in review : 
$b spotlight on consumer product safety = etude des blessures chez les enfants et les jeunes : pleins 
feux sur la securite des produits de consommation.

24631 $a etude des blessures chez les enfants et les jeunes 
250## $a ed. 2009.

260##
$a [ottawa] : 
$b Public health Agency of canada, 
$c 2009.

300##
$a 45, 47 str. : 
$b ilustr. (djelomice u bojama), graf. prikazi u bojama ; 
$c 28 cm.

500## $a oba su teksta tiskana u međusobno obratnim smjerovima.
500## $a Bilješke uz tekst.
504## $a Bibliografija uz svaki rad.
546## $a Tekst na engl. i na franc. jeziku.
998## $m nmrk1002

85641
$u http://www.phac-aspc.gc. ca/publicat/cyi-bej/2009/pdf/injrep-rapbles2009_eng.pdf 
$y child and youth injury in review  

 
 

26        Za strane jedinice dostupne online ne izrađuje se bibliografski zapis.
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      Nakladničke cjeline
16. Numerirana nakladnička cjelina (nepoznata prva godina izlaženja)
fMt se
ldR 00000cas^a22002174i^4500
001 000609481
003 hr-ZaNSK
005 20090122140421.0
008008 060714c19uu9999ne^||^m||||||||^^^a0eng^^
022## $a 0169-9423
035 $9 (hr-ZaNSK)610614
035 $9 (hr-ZaNSK)300714073
035 $a (hr-ZaNSK)000609481

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

044##
$a ne 
$a xxu

24500

$a handbook of oriental studies = 
$b handbuch der orientalistik. 
$n Section 1, 
$p The Near and Middle east / 
$c edited by h. Altenmueller … [et al.].

24631 $a handbuch der orientalistik

2461#
$i Inačica nasl.: 
$a hdo

260##

$a leiden ; 
$a Boston : 
$b Brill, 
$c [19--]-

588## $a opis izrađen prema: vol. 80 (2005).
998## $m vhop07607
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17. Numerirana nakladnička cjelina (poznata prva godina izlaženja)
fMt se
ldR 00000cas^a22002054i^4500
001 000318478
003 hr-ZaNSK
005 20081028091217.0
008 020610c20029999ci^||^m||||||||^^^b0hrv^^ 
035 $9 (hr-ZaNSK)318817
035 $9 (hr-ZaNSK)420610085
035 $a (hr-ZaNSK)000318478

040##

$a hr-ZaNSK 

$b hrv 

$c hr-ZaNSK 

$e ppiak

044##
$a ci 

$c hr

24500
$a Biblioteka Suncokret / 

$c „halovanić“.
2463# $a Biblioteka Suncokret („halovanić“)
24630 $a Suncokret („halovanić“)

260##

$a Duga resa : 

$b „halovanić“ ; 

$a Karlovac : 

$b gradska knjižnica „Ivan goran Kovačić“, 

$c 2002- 
3620# $a 1 (2002)- 
981## $p cro
998## $b bbeo0810
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18. Nenumerirana nakladnička cjelina (poznata prva godina izlaženja)
fMt se
ldR 00000cas^a22001574i^4500
001 000234116
003 hr-ZaNSK
005 20090122140944.0
008 990422c19599999xxu||^m||||||||^^^a0eng^^
035 $9 (hr-ZaNSK)234363
035 $9 (hr-ZaNSK)990422064
035 $a (hr-ZaNSK)000234116

040##
$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

044## $a xxu 
$a xxk

24500 $a Studies in business / 
$c edited by Dean W. Allen Walis and Dean george P. Schultz.

260##
$a chicago ; 
$a london : 
$b University of chicago, The graduate School of Businness, 
$c 1959-

515## $a Nenumerirana nakladnička cjelina.
998## $m vhor1603

19. Nenumerirana nakladnička cjelina (nepoznata prva godina izlaženja)
fMt se
ldR 00000cas^a22001454i^4500
001 000707815
003 hr-ZaNSK
005 20090907122041.0
008 090716c19uu9999xxk||^m||||||||^^^a0eng^^
035 $9 (hr-ZaNSK)710356
035 $a (hr-ZaNSK)000707815

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

044##
$a xxk 
$a xxu

24504
$a The future of work series / 
$c series editor Peter Nolan.

260##

$a Basingstoke ; 
$a New York : 
$b Palgrave Macmillan, 
$c [19--]- 

515## $a Nenumerirana nakladnička cjelina.
998## $m vhop1903
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       Omeđena nakladnička cjelina
20. Sabrana djela u okviru nakladničke cjeline
       Glavni opis
fMt bk
ldR 00000cam^a22002774i^4500
001 000539421
003 hr-ZaNSK
005 20090529145428.0
008 041108s2003^^^^xxk^^^^^^^^^^^000^0^eng^^
020## $a 0415279379
035 $9 (hr-ZaNSK)540330
035 $9 (hr-ZaNSK)441108134
035 $a (hr-ZaNSK)000539421

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

044##
$a xxk 
$a xxu

24504
$a The early sociology of culture : 
$b [8 volume set] / 
$c edited by Kenneth Thompson.

260##

$a london ;
$a New York : 
$b routledge, 
$c 2003.

300##
$a 8 sv. ; 
$c 24 cm.

4900# $a Making of sociology
500## $a Sk. stv. nasl.
500## $a Podnasl. preuzet sa str. [VI].

7001#
$a Thompson, Kenneth, 
$c sociolog 
$4 edt

76018
$t Making of sociology 
$w (hr-ZaNSK)000539418

998## $m khok0411

lkR

$a UP 
$b 000539418 
$l NSK01 
$r 7600
$n The making of sociology 
$m The early sociology of culture 
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21.Pojedinačni dio
fMt bk
ldR 00000cam^a2200361^i^4500
001 000539428
003 hr-ZaNSK
005 20090529145358.0
007 ta
008 041108s2003^^^^xxkab^^^^^^^^^000^0^eng^^
020## $a 0415279747
035 $9 (hr-ZaNSK)540337
035 $9 (hr-ZaNSK)441108141
035 $a (hr-ZaNSK)000539428

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

044##
$a xxk
$a xxu

1001#
$a Park, robert ezra
$4 aut

24510
$a old world traits transplanted / 
$c robert e. Park and herbert A. Miller.

260##

$a london ; 
$a New York : 
$b routledge, 
$c 2003.

300##
$a XXII, 307 str. : 
$b ilustr., zemljop. crteži ; 
$c 24 cm.

4900#
$a early sociology of culture : [8 volume set] ; 
$v vol. 1

4900# $a Making of sociology
500## $a Puno ime autora: 1. robert ezra Park 2. herbert Adolphus Miller.
500## $a Faks. pretisak iz 1921.
500## $a Str. VII-XXII: Introduction to The early sociology of culture / by Kenneth Thompson.
504## $a Bibliografija i bibliografske bilješke uz tekst.

7001#
$a Miller, herbert Adolphus
$4 aut

76018
$t early sociology of culture : [8 volume set]
$g vol. 1
$w (hr-ZaNSK)000539421

76018
$t Making of sociology 
$w (hr-ZaNSK)000539418

998## $m khok0411
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lkR

$a UP 
$b 000539421 
$l NSK01 
$r 7600
$n The early sociology of culture 
$m old world traits transplanted 

lkR

$a UP 
$b 000539418 
$l NSK01 
$r 7600
$n The making of sociology 
$m old world traits transplanted 

22. Jedan autor – više radova (nadređeni stvarni naslov)
fMt bk
ldR 00000cam^a2200325^i^4500
001 000424686
003 hr-ZaNSK
005 20090529144527.0
007 ta
008 820929s1982^^^^ci^a^^^^^^^^^^000^0^hrv^^
035 $9 (hr-ZaNSK)425286
035 $9 (hr-ZaNSK)111013077
035 $a (hr-ZaNSK)000424686

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1001#
$a Marinković, ranko
$4 aut

24510
$a četiri drame / 
$c ranko Marinković.

260##

$a Zagreb : 
$b grafički zavod hrvatske, 
$c 1982.
$e (Zagreb :
$f ghZ) 

300##
$a 289 str. ; 
$c 23 cm.

4900#
$a Sabrana djela ranka Marinkovića ; 
$v 1

4900# $a Sabrana ogledala
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5058# $a Sadržaj s nasl. str.: Albatros ; glorija ; Politeia ; Pustinja.

70012
$a Marinković, ranko
$4 aut
$t Albatros

70012
$a Marinković, ranko
$4 aut
$t glorija

70012
$a Marinković, ranko
$4 aut
$t Politeia

70012
$a Marinković, ranko
$4 aut
$t Pustinja

76018
$t Sabrana djela ranka Marinkovića 
$g 1
$w (hr-ZaNSK)000404930

76018
$t Sabrana ogledala 
$w (hr-ZaNSK)000353005

981##
$p cro
$r hrB1982

lkR

$a UP 
$b 000404930 
$l NSK01 
$r 7600
$n Sabrana djela ranka Marinkovića 
$m četiri drame 

lkR

$a UP 
$b 000353005 
$l NSK01 
$r 7600
$n Sabrana ogledala 
$m četiri drame 
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23. Jedan autor – više radova (bez nadređenog stvarnog naslova)
fMt bk
ldR 00000cam^a2200361^i^4500
001 000297618
003 hr-ZaNSK
005 20061218141156.0
007 ta
008 011026s2002^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^fdhrv^^

020## $a 9536034859
035 $9 (hr-ZaNSK)297929
035 $9 (hr-ZaNSK)411026047
035 $a (hr-ZaNSK)000297618

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1001#
$a Šenoa, August
$4 aut

24510
$a Branka ; 
$b čuvaj se senjske ruke / 
$c August Šenoa.

260##

$a Zagreb : 
$b Mosta, 
$c 2002.
$e (lukavec : 
$f offset Markulin)

300##
$a 306 str. : 
$b slika autora ; 
$c 21 cm.

4900#
$a Pisci za mlade ; 
$v knj. 35

500## $a Str. 5-17: Predgovor / josip laća.
500## $a rječnik: str. [307-314]
500## $a Nakl. 200 primj.
504## $a Bibliografija: str. 17-18.

70012
$a Šenoa, August
$4 aut
$t čuvaj se senjske ruke

7001
$a laća, josip
$4 aui
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76018
$t Pisci za mlade 
$g knj. 35
$w (hr-ZaNSK)000079634

981##
$a A20/02
$p cro
$rhrB2002

998## $b szvo0301

lkR

$a UP 
$b 000079634 
$l NSK01 
$r 7600
$n Pisci za mlade 
$m Branka 
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24. Više autora – više radova (bez nadređenog stvarnog naslova)
fMt bk
ldR 00000nam^a2200313^i^4500
001 000309876
003 hr-ZaNSK
008 020319s1989^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^f^hrv^^
035 $9 (hr-ZaNSK)310199
035 $9 (hr-ZaNSK)420319079
035 $a (hr-ZaNSK)000309876

040##

$a hr ZKZD 
$b hrv 
$c hr ZKZD 
$d hr-ZaNSK 
$e ppiak

0411#

$a hrv 
$h fre 
$h ger 
$h rus

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1001#
$a Proust, Marcel
$4 aut

24510
$a jedna Swannova ljubav / 
$c Marcel Proust ; [preveo s francuskoga Tin Ujević]. Preobražaj / Franz Kafka ; [preveo s njemačkoga 
Zlatko gorjan]. čovjekova sudbina / Mihail Šolohov ; [preveo s ruskoga Milivoje jovanović].

260##
$a Zagreb : 
$b Stvarnost, 
$c 1989.

300##
$a 299 str. : 
$b slike autora ; 
$c 20 cm.

4900# $a Biblioteka Klub 42

500##
$a Prijevodi djela: 1. Un amour de Swann. 2. Die Verwandlung. 3. Sud’ba čeloveka / Mihail 
Aleksandrovič Šolohov.

500## $a Str. 198-204: roman o romanu i roman u romanu / Ingrid Šafranek.
500## $a Str. 253-259: opaske uz Kafkin život i opus / Ivo runtić.
500## $a Str. 295-299: Mihail Šolohov i „čovjekova sudbina“ / Magdalena Medarić.

70012
$a Kafka, Franz
$4 aut
$t Preobražaj 

70012
$a Šolohov, Mihail Aleksandrovič
$4 aut
$t čovjekova sudbina

76018
$t Biblioteka Klub 42 
$w (hr-ZaNSK)000351435
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981##
$p cro
$r hrB1989

998## $f žalo0203

lkR

$a UP 
$b 000351435
$l NSK01 
$r 7600
$n Biblioteka Klub 42 
$m jedna Swannova ljubav 
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25. Više autora – više radova (nadređeni stvarni naslov)
fMt bk
ldR 00000cam^a2200265^i^4500
001 000599104
003 hr-ZaNSK
005 20091023121721.0
007 ta
008 060329s1976^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^0^hrv^^
035 $9 (hr-ZaNSK)600184
035 $9 (hr-ZaNSK)460329105
035 $a (hr-ZaNSK)000599104

040##

$a hr ZKZD 
$b hrv 
$c hr ZKZD 
$d hr-ZaNSK 
$e ppiak

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

24500 $a Profesionalna orijentacija kao pedagoška kategorija.

260##

$a Zagreb : 
$b republička samoupravna interesna zajednica za zapošljavanje ; 
$a Sisak : 
$b Udružena samoupravna interesna zajednica za zapošljavanje, 
$c 1976.

300##
$a 27 str. ; 
$c 24 cm.

4900#
$a Biblioteka Priručnici za rad u profesionalnoj orijentaciji.
$a Kolo 3, Profesionalno prosvjećivanje i informiranje ;
$v sv. 6

5058#

$a Sadržaj: 1. Profesionalna orijentacija kao pedagoška kategorija / Filip jelavić. 2. Profesionalna 
orijentacija u osnovnoj školi / Antun rozmarić. 3. Profesionalno usmjeravanje u reformi obrazovnog 
sustava / Aleksandar Kolka. 4. Projekcija razvoja profesionalne orijentacije u odojno-obrazovnim 
ustanovama sisačko-banijskog područja / Miljenko Novaković.

70012
$a jelavić, Filip
$4 aut
$t Profesionalna orijentacija kao pedagoška kategorija

70012
$a rozmarić, Antun
$4 aut
$t Profesionalna orijentacija u osnovnoj školi

70012
$a Kolka, Aleksandar
$4 aut
$t Profesionalno usmjeravanje u reformi obrazovnog sustava
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70012

$a Novaković, Miljenko
$4 aut
$t Projekcija razvoja profesionalne orijentacije u odgojno-obrazovnim ustanovama sisačko-banijskog 
područja

76018

$t Biblioteka Priručnici za rad u profesionalnoj orijentaciji. Kolo 3, Profesionalno prosvjećivanje i 
informiranje 
$g sv. 6
$w (hr-ZaNSK)000046784

998## $f žalo0603

lkR

$a UP 
$b 000046784 
$l NSK01 
$r 7600
$n Biblioteka Priručnici za rad u profesionalnoj orijentaciji. Kolo 3, Profesionalno prosvjećivanje i 
informiranje 
$m Profesionalna orijentacija kao pedagoška kategorija 
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26.  Jednorazinski postupak opisa27

FMT BK
LDR 00000cam^a22002534ia4500
001 000153568
003 HR-ZaNSK
005 20090529145308.0
007 ta
008 930615s1969^^^^ci^^^^^^^^^^^^000^0^hrv^^
035 $9 (HR-ZaNSK)153737
035 $9 (HR-ZaNSK)930615166
035 $a (HR-ZaNSK)000153568

040##

$a HR-ZaNSK 
$b hrv 
$c HR-ZaNSK 
e ppiak

0411#
$a hrv 
$h ger

042## $a croatica

044## 
$a ci 
$c hr

1001#
$a Knittel, John
$4 aut

24010
$a Terra magna
$l [hrv. prijevod]

24510
$a Terra magna / 
$c John Knittel ; [prev. Leo Držić].

260##
$a Zagreb : 
$b Mladost, 
$c 1969.

300##
$a 2 sv. (506; 406 str.) ; 
$c 20 cm.

4900# $a Izabrana djela Johna Knittela
500## $a Prijevod djela: Terra magna.

7001#
$a Držić, Leo
$4 trl

76018
$t Izabrana djela Johna Knittela 
$w (HR-ZaNSK)000004032

981##
$p CRO
$r HRB1969

998## $m vhop1903

LKR

$a UP 
$b 000004032 
$l NSK01 
$r 7600
$n Izabrana djela Johna Knittela 
$m Terra magna 

27     Kad se višedijelna omeđena jedinica građe sastoji od dijelova koji nemaju izrazite naslove (npr. Dio 1, Vol. 3 itd.) izrađuje se jedan bibliograf-
ski zapis.
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      Dvorazinski opis
27. Prva razina
fMt bk
ldR 00000cam^a22002174ia4500
001 000639745
003 hr-ZaNSK
005 20100419111854.0
007 ta
008 00000cam^a2200217^ib4500
020## $a 0028659244
035 $9 (hr-ZaNSK)641476
035 $a (hr-ZaNSK)000639745

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0411#
$a eng
$h fre

24500
$a International dictionary of psychoanalysis = 
$b Dictionnaire international de la psychanalyse / 
$c Alain de Mijolla, editor in chief ; [board of translators Philip Beitchman … et al.].

24631 $a Dictionnaire international de la psychanalyse

260##

$a Detroit [etc.] : 
$b Thomson : 
$b gale, 
$c cop. 2005.

300##
$a 3 sv. : 
$b ilustr., faks. ; 
$c 29 cm.

500## $a Prijevod djela: Dictionnaire international de la psychanalyse.
500## $a Prema predgovoru, ovo je američko izd.

7001#
$a Mijolla, Alain de 
$4 edt

7300#
$a Dictionnaire international de la psychanalyse
 $l [engl. prijevod]

998## $m vhop1903
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       Pojedinačni dio
28. Druga razina
fMt bk
ldR 00000cam^a2200157^ib4500
001 000639555
003 hr-ZaNSK
005 20100521100520.0
007 ta
008 070713s2005^^^^xxuah^^^^d^^^^000^0^eng^^
020## $a 0028659252
035 $9 (hr-ZaNSK)641281
035 $a (hr-ZaNSK)000639555

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

24500 $a A - F.
300## $a cXXXVII, 661, [8] str.
504## $a Bibliografija uz svaki rad.

7740#
$t International dictionary of psychoanalysis
$g vol. 1 
$w (hr-ZaNSK)000639745

lkR

$a UP 
$b 000639745 
$l NSK01
$r 7740
$n International dictionary of psychoanalysis
$m A – F
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      Tiskana omeđena jedinica + popratna građa CD-ROM 
29. Matična jedinica
fMt bk
ldR 00000cam^a2200289^i^4500
001 000695762
003 hr-ZaNSK
005 20090525112410.0
007 ta
008 090401s2003^^^^xxuab^^^^^^^^^001^0^eng^^
020## $a 0393978540
035 $9 (hr-ZaNSK)698248
035 $a (hr-ZaNSK)000695762

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

044##
$a xxu 
$a xxk

1001#
$a Boyd, robert
$4 aut

24510
$a how humans evolved / 
$c robert Boyd, joan B. Silk.

250## $a 3rd ed.

260##

$a New York ; 
$a london : 
$b W. W. Norton & company, 
$c cop. 2003.

300##
$a XXIII, 545, 37 str. ;  
$c 28 cm.

504## $a Bibliografija uz svako poglavlje.
504## kazalo.

7001#
$a Silk, joan B.
$4 aut

7700#

$a Walker, Philip l.
$t human evolution
$b Student ed.
$d [New York ; london] : W. W. Norton & company, cop. 2003.
$w (hr-ZaNSK)000701265

7700#

$a hagen, edward h.
$t human evolution
$b Student ed.
$d [New York ; london] : W. W. Norton & company, cop. 2003.
$w (hr-ZaNSK)000701265

998## $m eemk0905

lkR

$a PAr 
$b 000701265 
$l NSK01 
$r 7700
$n human evolution
$m how humans evolved
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30. Popratna građa
fMt bk
ldR 00000cam^a2200301^i^4500
001 000701265
003 hr-ZaNSK
005 20090525112347.0
006 m^^^^|q^^d^^^^^^^^
007 co^cg^||||||||
008 090519s2003^^^^xxu^^^^^q^^d^^^^^^^^eng^^
035 $9 (hr-ZaNSK)703775

035 $a (hr-ZaNSK)000701265

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

044##
$a xxu 
$a xxk

1001#
$a Walker, Phillip l.
$4 aut

24510

$a human evolution 
$h [elektronička građa] : 
$b a multimedia guide to the fossil record / 
$c Philip l. Walker and edward h. hagen.

250## $a Student ed.

260##

$a [New York ; 
$a london] : 
$b W. W. Norton & company, 
$c cop. 2003.

300##
$a 1 optički disk (cD-roM) : 
$b u bojama ; 
$c 12 cm.

500## $a Stv. nasl. s nasl. zaslona.

538##
$a Zahtjevi sustava: Intel 80486 mikroprocesor (preporučuje se Pentium); 16 MB rAM-a (prepuručuje 
se 32 MB); Windows 95, NT, 2000, XP; VgA kartica, 640 x 480, 256 boja; 2x brzina čitača cD-roM-a.

538##
$a Zahtjevi sustava: Macintosh 68040 mikroprocesor (preporučuje se Power Pc); 16 MB rAM-a 
(preporučuje se 32 MB); System 7.1 ili noviji; 2x brzina čitača cD-roM-a.

7001#
$a hagen, edward h.
$4 aut

7720#

$a Boyd, robert
$t how humans evolved
$d New York ; london : W. W. Norton & company, cop. 2003.
$z 0393978540
$w (hr-ZaNSK)000695762
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7720#

$a Silk, joan B.
$t how humans evolved 
$d New York ; london : W. W. Norton & company, cop. 2003.
$z 0393978540
$w (hr-ZaNSK)000695762

998## $m eemk0905

lkR

$a PAr 
$b 000695762 
$l NSK01 
$r 7720
$n how humans evolved
$m human evolution 
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31. Omeđena jedinica integrirajuće građe
fMt se
ldR 00000cai^a2200409^i^4500
001 000590498
003 hr-ZaNSK
005 20100916160952.0
007 td
008 060113c19999999xxuar^l^^^^^^^0^^^a2eng^^

020##
$a 0844409898 
$q (library of congress, cataloging Distribution Service)

020##
$a 0660177714 
$q (National library of canada)

035 $9 (hr-ZaNSK)591560
035 $9 (hr-ZaNSK)460113078
035 $a (hr-ZaNSK)000590498

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

044##
$a xxu 
$a xxc

24500

$a MArc 21 format for bibliographic data / 
$c prepared by Network Development and MArc Standards office, library of congress ; in 
cooperation with Standards and Support, National library of canada, National Bibliographic Service, 
British library.

2461#
$i om. stv. nasl.: 
$a MArc 21 bibliographic format

2461#
$i hrpt. stv. nasl.: 
$a MArc bibliographic

2463# $a Machine-readable cataloguing record
250## $a 1999  ed.

260##

$a Washington, D. c. : 
$b library of congress, cataloging Distribution Service ; 
$a ottawa : 
$b National library of canada, 
$c 1999-

300## $a  sv. (sa slobodnim listovima) ; $c 30 cm.
310## $a osuvremenjuje se godišnje.

500##
$a „It supersedes the March 1994 edition and updates 1-3 of the USMArc format for bibliographic 
data and the 1994 edition and amendments 1-6 of the canadian MArc communication format for 
bibliographic data“   poleđina nasl. lista.

500## $a jedinica namijenjena dopunjavanju; uvez sa slobodnim listovima.
588## $a opis izrađen prema: update no. 4 (2003).

7102#
$a library of congress.
$b Network Development and MArc Standards office (Washington, D. c.)
$4 edt

998## $m nmrk0601
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32. Neglazbena zvučna snimka
fMt MU 
ldR 00000cim^a2200217^i^4500 
001 000989833
003 hr-ZaNSK
005 20191121123134.0
006 a^^^^^^^^^^^^000^f 
007 co nga|||uuuuu
008 180312s2017^^^^^ci^||||^q^^^^^^^f^^^|^hrv  
035 $9 (hr-ZaNSK)000989833

040##

$a hr-ZaNSK 
$b hrv 
$c hr-ZaNSK 
$e ppiak

0411#
$a hrv
$d hrv
$h ita

042## $a croatica

044##
$a ci 
$c hr

1001#
$a Ammaniti, Niccoló
$4 aut

24010
$a che la festa cominci 
$l [hrv. prijevod]

24510
$a Nek zabava počne
$h [Zvučna snimka] /
$c Niccoló Ammaniti ; čita Marica Vidušić.

260##

$a Zagreb :
$b hrvatska knjižnica za slijepe,
$c 2017 
$e ([s. l.] :
$f [s. n.])

300##
$a 1 optički disk (cD-roM) : 
$b sa zvukom ;
$c 12 cm.

500## $a Stv. nasl. s naljepnice diska.
500## $a Izv. stv. nasl.: che la festa cominci.
538## Sadrži zapis u MP3 i Daisy 2.02 formatu.

7001#
$a Vidušić, Marica
$4 nrt

981## $a A 15/17
998## $a vkro1904
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